APPENDIX 1. HISTORY OF OLD PERSIAN

1. FROM INDO-EUROPEAN TO PROTO-IRANIAN

Old Persian belongs to the family of Iranian languages, just as English belongs to the Germanic, French
to the Romance, and Russian to the Slavic language families. The Iranian languages are in turn closely
related to the Indic (or Indo-Aryan)33 languages, Sanskrit, Pali, Hindi, Urdu, etc. We refer to this greater
language family as the Indo-Iranian languages. The Indo-Iranian languages in turn are part of the so-called
Indo-European (in German literature “Indo-Germanic”) family of languages, to which the Germanic,
Romance, Slavic, Greek, and other languages also belong (but not, for instance, Finnish and Hungarian;
Turkish; Akkadian, Arabic, and Hebrew, etc.).

Indo-European.

Relationships between languages are determined by “comparison.” The scientific method developed to
perform such comparison is called the “historical comparative method.” The main principle of this method
is that language relationships are not determined on the basis of individual similarities between single
words, but on systematic correspondences in such similarities. On the basis of these systematic
correspondences, one can reconstruct a common pre-form of the words, from which the words in the
individual languages are derived. These reconstructed words are commonly marked by an asterisk (*) and
may be considered as convenient short-hand forms of the historical forms. Following are a few examples:

IE. Old Persian Median/Avestan Old Indic Greek/Latin Germanic
*neppt napyt napy napyt -Ineppt- Germ. neffe
*pi3ter- pitar- patar- pitar- pater-/pater- father
*prHao- paruva paoumua p-rva before
*gnneH-/gneH-  dyny-/xInys zyny-/ Xlnysa  jyny-/j—y- gnpsh ken/know
*polHu- paruv pouru puru polog- Germ. viel
*SoMD- hame- hame- same- horo-/- same
*selont hantiy hanti sant *henti/sunt Germ. sind
*Aik- Vi Vs vid- oiko-/vicus

*dekml *dada dasa data deka/decem Goth. taihun
*2enos *dana zana jana genodgenus kin

*ekao- asa- aga atva- hippogequus  OEng. Eo-red
*bher- bar- bar- bhar- phe-/fer- bear
*bryter- brytar- brytar- bhrytar- phryter-/fryter-  brother

Aryan/Indo-Iranian
A few notable changes from Indo-European characterize the reconstructed proto-language of Iranian and
Indo-Aryan:

Consonants:

—The merger of the IE. velar and labio-velars into one series of velars (k/ké > k).

—The affrication—not phonemic—of the IE. palatals £, g, gh> £, /, jh

—The palatalization of the velars to alveo-palatals before the front vowels e and i (before the merger of e
and @) and the semivowel ¢ which produced allophones k ~ kY, etc.

—Subsequent phonemization of kv, etc. > " and #h) through the merger of IE. €, a, 0 > IIr. a, and the
various subsequent analogical levelings, cf. *gadhi > *#adhi (Ind. jahi, Av. jai$i), etc. This
process continued in the individual languages, e.g., *"ar- (Av. car-) > Ind. kar-, *#ama- > Ind.
gane- (cf. jamad-agni, Av. jima-).

—The development from various sources of ! and its allophone %which thus achieved phonemic status:

—by the “ruki” rule s (2) became ! (% after the vowels i and u, after liquids (r and | and their syllabic

33 “Aryan,” as opposed to the other language families in the Indian Subcontinent: Dravidian, Munda, etc.
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variants, and after K and g(h), probably also after labials p and b(h).

—IE. k and g(h) became ! and %h) before dentals and probably after labials.

—final ! became voiced before voiced stop, including before vowels = voiced smooth onset, notably in
final position in prefixes and before enclitic particles (du% ni% y-%am).

—! and %also developed in the IE. “thorn” groups kA> k! (> Ind. ks&lr. x!), g$() > g%> Ind. ks&Ir. g%
and kA > £! (> Ind. ks&lr. 1), g$() > /%) (Ind. ks&Ir. 2?). (The simplification of thorn groups
before consonant is possibly of IE. date in *g($)hmy > Ind. jmy, Av. 2my, cf. Gk. /" u"# Lat.
hunus)

—The development of the IE. laryngeals to a glottal stop or voiced smooth breathing (0) after and between
vowels. After vowel before consonant they were then lost with compensatory lengthening of the
vowel, while they remained or disappeared leaving a mere hiatus between vowels. After consonant H;
was lost, while Hy became a simple aspiration; Hz may have become a voiced continuant, which
turned p into b in piba “to drink” and was then lost.

—The general merger of r and | in the standard languages, but preservation of | sporadically in many
dialects, both Indic and Iranian. (NOTE: Ir. | in early Irano-Alanic words is secondary < r¢)

Vowels:

—The vocalization of z and m > a before the merger of YIyLbG yU

—The merger of the three vowel series YUylUplind the corresponding diphthongs into one series: YUu).
The historical correspondences are muddied by developments such as that of 0 in open syllable > y
(Brugmann’s Law) and ensuing analogies.

—The development of long vowels from short ones plus laryngeal.

Proto-Iranian.
The phonological system of Proto-Iranian must have been very close to that of Old Indic. The principal
differences, which give Iranian a different look from Old Indic, are two:

1. the development of Indo-Ir. S> Iran. h, for example: Olnd. asura- > Olran. ahura-.

2. the opening (spirantization) of unvoiced stops before other consonants, including r, the half-consonants a
and ¢ and the Indo-Ir. laryngeal H: pC >fC, tC > AC, and kC > xC. Examples:

*trylag> *Arylah *pry@s> *fry@h cakra- > caxra-
*sat@- > *hala- *sapta > *hafta *Fyk > *Fyx
*ratHa- > *rafa- *kapHa- > *kafa- *sakHy > *haxy (cf. OPers. Haxy-mani! a-)

Note especially:

IE nom. sing. *p—reh-s, acc. sing. p—eh-mi> Olran. *panyh, *pantym, Av. pantEpanBEnbut Olnd.
panhys pantiym

IE instr. sing. *pndtydixacc. plur. *pn&td&sgen. plur. *pndtp«m> Ind.-Iran = OlInd. pathyxpathis
pathy«n®Iran. paa, pafp, pafaEncf. OPers. paii-).

Consonants:

—The loss of aspiration and the merger of the series of voiced and aspirated voiced consonants.

—The spirantization of stops before consonants, including IIr. H; with the loss of H, the spirants (f A x)
achieved phonemic status.

—The palatalization of " before ¢ *"g/ti- > Av. 1«d()yiti-, OPers. liyyti-).

—The change of s> h except before stops and in some unusual groups.

—The loss of dental before §z (OInd. matsya-, Av. madia-), including in the T;ST, (OInd. utthy-, Ir. usy-
< *ud-steH-; Olnd. vitta-, Ir. vista-; *ud-ky > *utst!ly > OInd. uccy, Ir. usca; *prk-ske- > *prt¢-stda- >
*prtst¢a- = Olnd. prccha, Ir. prsa-); *yad-d'i > *yad'i > Av. yezi (OPers. yadiy < *yad'i or = Av.
yei$i). —In OPers. the reduction of these groups continued and Ir. st! also eventually became S (Av.
pasy , cf. OPers. pag/va).

—The simplification of all geminates (S-S> S, -2 > 2), including those resulting from assimilation (e.g., S-t¢
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>s t¢! > 1, 9% %d-n>n, p-b>b).

—The IE.-IIr. allophone z of s before voiced stop achieved phonemic status through the development of
IE., Ir. dzd(h) > Ir. zd (Ind. ddh).

—IIr. final %was devoiced.

Vowels:
—The loss of IIr. interconsonantal 2 in all positions and the sporadic development of anaptyctic vowels to
ease resulting initial consonant groups.

2. THE OLD-IRANIAN LANGUAGES

Proto-Iranian at an early period split into at least three distinct dialect groups, characterized, among other
things, by the typical developments of the palatal affricates £ and j and the groups £8 and jA A fourth
group may have included various Scythian dialects.

Proto-Southwest | ranian:

In what is in historical times the southwestern dialect group £ and j merged with Pr.-Ir. A and d,
respectively, but £8 and j& with S and z, respectively. This group is represented by OPers. and its more or
less immediate descendants, including MPers., NPers. and the modern dialects in Fars (Av. mag!ta-,
OPers. madi!ta-; Av. zraiiah, OPers. drayah-; Av. agpa-, OPers. asa-; OPers. ha&mam Olnd. jihw-) (In
a subgroup of Southwest Iranian £3 apparently became A which developed variously into t or h in modern
dialects of the Fars region: Av. spi! “louse,” MPers. ! pi!, Fars dial. te!, Larestani hel, Baskardi !S! < *si!?)

Other typical OPers. developments are the following:

Ir. internal fn > !'n (valny < *vazan-, bar! ny < barzan-);

Ir. Ac> !¢(Av. hailiia-, OPers. haliya-);

Ir. An > I'n (Av. arafni-, OPers. ara!ni-);

Ir. Ar (and OPers. Ar < Ir. £r) > , a sibilant of uncertain nature that later merged with s (Av. pu&a-,
OPers. puea-; Av. sraiia-, OPers. nisyraya-).

Ir. s' (st!) > sS(Av. pagy , OPers. pag/va);

Ir. £ (t0) > st (Av. nalta-, OPers. vinada-).

Proto-Central Iranian:

In the remaining dialects £ and j merged with Pr.-Ir. Sand z, respectively, but £3 and j& became sp and zb.
This group is represented by Old Iranian Avestan and Median; MIr. Parthian, Bactrian, Choresmian, and
Sogdian; and by most modern Ir. languages, including the literary languages Kurdish, Balochi, Pashto, and
Ossetic.

Median is (supposed to be, see lesson 14) attested by a large vocabulary incorporated into Old Persian,
presumably as a substrate for the official language of the Persian Achaemenid kings. This Median substrate
language did not share in the special OPers. developments listed above (f > z °zana; £4 > sp: aa-; Ag
xlyyaAiya-). Many non-OPers. forms are found only in personal or geographical names (£ > s Asagarta-
[?]; Ar: Xlakita-) and some are typically from the religious vocabulary and so could in principle also be
influenced by Avestan (j& > zb: °Zbaya-, Av. zbaiia- “call upon, invoke [a deity],” z-rah- “crooked,
deceitful > evil deed,” ba&maniy, Av. bar*ziman “height”).

Proto-Northead Iranian:

Only in the extreme northeast did £4 and ja become palatal ¢ and ', respectively, represented by MlIr.
Khotanese and modern Wakhi.

[Proto-Northwest Iranian:
The development of initial p>f and internal r¢> |.]

Old Iranian dialects.
The different developments in the first two groups did not, apparently, produce two different phonemic
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systems, as the old affricates merged with already existent phonemes. Various other developments also did

not affect the phonemic system, e.g., that of £ > It or st according to dialect.

1. Development of the IEur. palatal velars £, g(h) to sibilants S and z everywhere in Iranian, exc. OPers.,

where they became A and d respectively. In Middle Persian, initial A merged with s again, but

intervocalically OPers. 6 became h:

IE. OlInd. Av.
*kered tarad sarad
*Vik vid- Vs
*dekmil da®@ dasa
*genos janas zanah
*greqQs jrtyas zraiiah
*oedsty- josgt zao'-
*gheren@- hiran&y zaraniia-
*ghem- hima- ZiEZzma-
*agh-om aham azm
*bhe gh- brhtt bar?zah

2. Development of the IEur. groups palatal velar + & (k&, g&, gh&) to sp and zb everywhere in Iran. exc. in

OPers.
Aar(a)d
vik
*dada

izana/*jdana
draya
dau'tar-

daraniya

adam
Bad&tiya (?)

MP/NP sal
Kh. bSy-
MP/NP dah

MPers. °zanag
MP dray-yb, zryh
MP dpg

MP zarr
MP danestyn, Lat. hiems
MP an (< *anam< adar)
MP burz, buland

OPers., which has sand z, and Khot. (and Wakhi), which have ¢ (Wa. !) and ':

IE. OlInd. Av.
*kAplkang dvy spy
*ekdo- atva- aga
*Aikaa vitva- v'spa-
*-ghaen jihwy hizbyn-
*ghaeh- hvayati Zbaiia-

3. Proto-Iran Ar (< tr) remained everywhere in Olran. exc. OPers., where it became ». OPers. * is also the

OPers.
*gpaka-/*saka
aga/asaj
vispajvisa-

hizyn-
izbaya-

descendant of IE. *£r > IIr. *£r > Proto-OPers. *Ar (?):

1E. Skt Av.
*khe-tlo-(?) ks&.af xlafra-
citra- "iAra-
Byx$i-
*leg ari-

4. Proto-Iran. ﬁqremained everywhere, exc. in OPers., where it became !iy:

*Sn &4o- satya- haiAiia-
*-pOt-Q- ipatya- ipaiAiia-

si-, °sryraiia-

OPers.
xlaea-
Xlakita
"jea-
Byxtri!
OoYraya_

haliya-
ipaliya-

5. Similarly OPers. has !n < An, as everywhere else:

*aln& aratn’- ara/ni-

aralni-
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MP sag, but Kh. ®uvan-
MP/NP a9, Kh. atta-
MPers. wisp, Kh. bitta-

MPers. zabyn Kh. bitya- /bizaa-/

MPers. !ahr

MPers. "ihr
Elam. ba-ak-!i-i!

MPers. xwyba!

MPers. ylstn
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6. On the other hand IE. £t and gt became ot in OPers., but !t elsewhere, including Median:

*prekto- prs&a par!ta- °frada- Med. °fralta-
*rygto- ry'ta- rysta- MPers. ryst, Parth. ry!t.

7. Initial d&may have become b in Median, as in some words in Avestan:

*d(h)aar- dwyr- duuar duvara- MPers. dar, Parth. bar
*dait"@- dvit'ya- bitiia- dunitiya- MPers. dud®y, Parth. bidy

8. Olran. xm > OPers. m:
(tokman- taoxman-) taumy- MPers. tbm NP toxm

Note also OPers.-Med. c-i-e-t-x-m+, Akk. li-it-ra-antah-ma, but Elam. ti-i!-!-lf-antamma, and cf.
OPers.-Med. Taxmagpyda Elam. tak-ma!-ba-da.

Note, finally, the different treatment of the group S-C:

Av. OPers. Parth. MPers.

pasa pas/ pal pas

kasci kalciy kyc kas
cilcy il tis
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DARIUSG INSCRIPTION AT BEHI STUN.
COLUMN 1

DB 1.1-3

adam Darayavaus xsayafiya vazarka
x8ayaBiya xSayabiyanam

xS$ayabiya Parsaiy

x$ayafiya dahaylinam

Vistaspahaya puca

ArSamahaya napa

HaxamaniSiya

DB 1.3-7

6atiy Darayavaus xSayabiya
mana pita Vistaspa
Vistaspahaya pita Ar§ama
ArSamahaya pita Ariyaramna
Ariyaramnahaya pita CiSpi$
Cispais pita Haxamanis

DB 1.7-8

Oatiy Darayavaus xSayafiya

avahayaradiy vayam HaxamaniSiya
0ahayamahay

haca paruviyata amata amahay

haca paruviyata haya amaxam tauma xSayafiya
aha

DB 1.8-11

0atiy Darayavaus x$ayafiya

VIII mana taumaya tayaiy paruvam xsayabiya
aha

adam navama

IX duvitaparanam vayam xSayafiya amahay

DB 1.11-12

6atiy Darayavaus xSayabiya

vasna Auramazdaha adam xSayafiya amiy
Auramazda xSacam mana frabara

DB 1.12-17

6atiy Darayavaus xSayabiya

ima dahayava taya mana *patiyaisa

vasna Auramazdaha adamsam xSayafiya aham

Parsa Uvja Babiru§ ABura Arabaya Mudraya

tayaiy drayahaya Sparda Yauna

Mada Armina Katpatuka Parfava Zraka Haraiva
Uvarazmiy Baxtri§ Suguda Gadara Saka
Oatagu§ Harauvati§ Maka

fraharavam dahayava XXIII
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DB 1.17-20

6atiy Darayavaus xSayabiya

ima dahayava taya mana *patiyaisa vasna
Auramazdaha mana badaka ahata

mana bajim abarata

*tayaSam hacama aBahaya xSapava raucapativa
ava akunavayata

DB 1.20-24

6atiy Darayavaus xSayabiya

atar ima dahayava martiya haya agriya aha avam
ubartam abaram

haya arika aha avam ufrastam aparsam

vasna Auramazdaha ima dahayava tayana mana
data apariyaya

yabasam hacama afahaya avaba akunavayata

DB 1.24-26

6atiy Darayavaus xSayabiya

Auramazdamaiy ima xSacam frabara

Auramazdamaiy upastam abara yata ima xSagam
hamadarayaiy

vasna Auramazdaha ima xSacam darayamiy

DB 1.26-35

0atiy Darayavaus x$ayafiya

ima taya mana kartam pasava yafa xsayafiya
abavam

Kabijiya nama Kurau$ puca amaxam taumaya
*hauv paruvam ida x$aya6iya aha

avahaya Kabijiyahaya brata *Bardiya nama aha
hamata hamapita Kabiijiyahaya

pasava *Kabtijiya avam Bardiyam avaja

yaba Kabiijiya Bardiyam avaja karahaya [naiy]
azda abava taya Bardiya avajata

pasava Kabijiya Mudrayam *aSiyava

yaba Kabiijiya Mudrayam asiyava pasava kara
arika abava

[uta] drauga dahayauva vasiy abava uta Parsaiy
utd Madaiy uta aniyauva dahayusuva

DB 1.35-40

6atiy Darayavaus xSayabiya

*pasava [ martiya aha Gaumata nama

hauv udapatata haca *PaiSiyauvadaya Arakadri$
nama kaufa haca avadasa

Viyaxanahaya mahaya XIV raucabi§ Bakata aha

yadiy udapatata

hauv karahaya avaba adurujiya

adam Bardiya amiy haya Kuraus puca
Kabujiyahaya brata
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DB 1.40-43

pasava kara haruva hamigiya abava haca
Kabujiya

abiy avam aSiyava uta Parsa uta Mada uta aniya
dahayava

xSacam hauv agarbayata

Garmapadahaya mahya IX raucabis Oakata aha

avaba xSacam agarbayata

pasava Kabiijiya uvamarSiyu$ amariyata

DB 1.43-48

6atiy Darayavaus xSayabiya

aita xSacam taya Gaumata haya magus adina
Kabiijiyam

aita xSacam haca paruviyata amaxam taumaya
aha

pasava Gaumata haya magu$ adina Kabtjiyam
uta Parsam uta Madam uta aniya dahayava

hauv ayasata

uvaipaSiyam akuta

hauv xSayabiya abava

DB 1.48-54

6atiy Darayavaus xSayabiya

naiy aha martiya naiy Parsa naiy Mada naiy
amaxam taumaya kasciy haya avam
Gaumatam tayam magum xSagam ditam
caxriya

karasim haca darSam atarsa

karam vasiy avajaniya haya paranam Bardiyam
adana

avahayaradiy karam avajaniya

matayamam xSnasatiy taya adam naiy Bardiya
amiy haya Kuraus$ puca

kasSciy naiy adarSnaus ciSciy Oastanaiy pariy
Gaumatam tayam magum yata adam arasam

DB 1.54-61

pasava adam * Auramazdam patiyavahayaiy

Auramazdamaiy upastam abara

Bagayadai$ mahaya X raucabi§ 6akata aha

avaba adam hada kamnaibi§ martiyaibi§ avam
Gaumatam tayam magum avajanam

uta tayaiSaiy fratama martiya anusiya ahata

Sikayauvati§ nama dida Nisaya nama dahayaus
Madaiy avadasim avajanam

xSagamsim adam adinam

vasna Auramazdaha adam xSayafiya abavam

Auramazda xSagcam mana frabara

DB 1.61-71

6atiy Darayavaus xSayabiya

xSacam taya haca amaxam taumaya parabartam
aha ava adam patipadam akunavam

adamS$im gaBava avastayam

yafa paruvamciy
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avaba adam akunavam ayadana taya Gaumata
haya magus viyaka

adam niyacarayam karahaya abicari§ gaibamca
maniyamca vifbisSca tayadi§ Gaumata haya
magus adina

adam karam gafava avastayam Parsamca
Madamca uta aniya dahayava

yafa paruvamciy

adam taya parabartam patiyabaram

vasna Auramazdaha ima adam akunavam

adam hamataxSaiy yata viBam tayam amaxam
gabava avastayam

yafa paruvamciy

avaba adam hamataxSaiy vasna Auramazdaha

yafa Gaumata haya magus vifam tayam
amaxam naiy parabara

DB 1.71-73

6atiy Darayavaus xSayabiya

ima taya adam akunavam pasava ya0ba xSayafiya
abavam

DB 1.73-77

6atiy Darayavaus xSayabiya

yafa adam Gaumatam tayam magum avajanam
pasava I martiya A¢ina nama Upadarmahaya
puca hauv udapatata Uvjaiy

karahaya ava0a afaha

adam Uvjaiy x8aya6iya amiy

pasava Uvjiya hamigiya abava

abiy avam Acinam aSiyava

hauv x3aya@iya abava Uvjaiy

DB 1.77-81

uta [ martiya Babiruviya Naditabaira nama
*Ainairahaya puca hauv udapatata Babirauv

karam avaa adurujiya

adam Nabukudaracara amiy haya Nabunaitahaya
puca

pasava kara haya Babiruviya haruva abiy avam
Naditabairam asiyava

Babirus hamiciya abava

xSagam taya Babirauv hauv agarbayata

DB 1.81-83

0atiy Darayavaus xSayafiya

pasava adam fraiSayam Uvjam
hauv Acina basta anayata abiy mam
adamSim avajanam

DB 1.83-86

6atiy Darayavaus xSayabiya

pasava adam Babirum aSiyavam abiy avam
Naditabairam haya Nabukudaracara agaubata

kara haya Naditabairahaya Tigram adaraya

avada aiStata
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uta abi$ naviya aha

DB 1.86-90

pasava adam karam maskauva avakanam

aniyam uSabarim akunavam aniyahaya asam
franayam

Auramazdamaiy upastam abara

vaS$na Auramazdaha Tigram viyatarayama

avada avam karam tayam Naditabairahaya adam
ajanam vasiy

Aciyadiyahaya mahaya XXVI raucabig 6akata
aha

avafa hamaranam akuma

DB 1.90-96

6atiy Darayavaus xSayabiya

pasava adam Babirum aSiyavam

aBaiya Babirum [ya6a naiy] *upayam Zazana
nama vardanam anuv Ufratuva

avada [hauv] Naditabaira haya Nabukudaracara
agaubata ai§ hada kara pati§ [mam]
*hamaranam cartanaiy

pasava hamaranam akuma

Auramazdamaiy upastam abara

[vasna] Auramazdaha karam tayam
Naditabairahaya adam ajanam vasiy

aniya apiya *ahayata

apisim parabara

Anamakahaya mahaya II raucabi§ @akata aha

avaba hamaranam akuma

DARIUSG INSCRIPTION AT BEHISTUN.
COLUMN 2

DB 2.1-5

0atiy Darayavaus xsayafiya

pasava Naditabaira hada kamnaibi$ asabaraibi$
amuba

Babirum aSiyava

pasava adam Babirum asiyavam

[vasna] Auramazdaha uta Babirum agarbayam
uta avam Naditabairam agarbayam

pasava avam Naditabairam adam Babirauv
avajanam

DB 2.5-8

[6atiy] Darayavaus xSayaBiya

yata adam Babirauv aham [ima dahayava] taya
hacama hamiciya abava

Parsa Uvja Mada *A@ura [Mudraya] *Parfava
Margus Oatagus§ Saka

DB 2.8-11

6atiy Darayavaus xSayabiya
[I] *martiya Martiya nama Cicaxrai§ puga
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Kuganaka nama [vardanam Parsaiy] avada
adaraya

hauv udapatata Uvjaiy

karahaya ava6a [aBaha

adam] Imani§ amiy Uvjaiy x§ayafiya

DB 2.11-13

0atiy Darayavaus [xSaya6iya]

adakaiy adam a$naiy aham abiy Uvjam

pasava *hacama [atarsa] Uvjiya

avam Martiyam agarbaya hayasam ma6ista aha
[utasim] avajana

DB 2.13-17

0atiy Darayavaus xSayabiya

I martiya *Fravarti§ [nama Mada] hauv
udapatata Madaiy

karahaya ava0a afaha

[adam XSafrita] amiy UvaxSatarahaya taumaya

pasava kara Mada haya [vifapatiy hauv] hacama
hamiciya abava

abiy avam Fravartim aSiyava

hauv [xSayaBiya] abava Madaiy

DB 2.18-30

6atiy Darayavaus xSayabiya

kara Parsa uta Mada haya upa mam aha hauv
kamnam aha

pasava adam karam fraiSayam

Vidarna nama Parsa mana badaka avams$am
ma6istam akunavam

ava0asam abaham

paraita avam karam tayam Madam jata haya
mana naiy gaubataiy

pasava hauv Vidarna hada kara asiyava

yaba Madam pararasa *Maru$ nama vardanam
Madaiy avada hamaranam akunaus$ hada
Madaibis

haya MadaiSuva ma@ista aha hauv adakaiy naiy
avada aha

Auramazdamaiy upastam abara

vas$na Auramazdaha kara [haya] mana avam
karam tayam hamigiyam aja vasiy

Anamakahaya mahaya XXVII raucabi§ fakata
aha avafasam hamaranam kartam

pasava hauv kara haya mana Kapada nama
dahayaus Madaiy avada mam amanaiya yata
adam arasam Madam

DB 2.29-37

6atiy Darayavaus xSayabiya

Dadarsis nama Arminiya mana badaka avam
adam fraiSayam Arminam

avabasaiy aBaham

paraidiy kara haya hamiciya mana naiy
gaubataiy avam jadiy
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pasava Dadarsis asiyava

yafa Arminam pararasa pasava hamiciya
hagmata paraita pati§ Dadar§im hamaranam
cartanaiy

Zuzahaya nama avahanam Arminiyaiy avada
hamaranam akunava

Auramazdamaiy upastam abara

vaS$na Auramazdaha kara haya mana avam karam
tayam hamigiyam aja vasiy

Oitiravaharahaya mahaya VIII raucabi§ Oakata
aha

avafasam hamaranam kartam

DB 2.37-42

fatiy Darayavaus xSayabiya

patiy duvitiyam hamigiya hagmata paraita patis
DadarSim hamaranam cartanaiy

Tigra nama dida Arminiyaiy avada hamaranam
akunava

Auramazdamaiy upastam abara

vasna Auramazdaha kara haya mana avam karam
tayam hamigiyam aja vasiy

Otiravaharahaya mahaya X VIII raucabis Bakata
aha

ava®asam hamaranam kartam

DB 2.42-49

6atiy Darayavaus xSayabiya

patiy citiyam hamiciya hagmata paraita patis
DadarSim hamaranam cartanaiy

Uyama nama dida Arminiyaiy avada hamaranam
akunava

Auramazdamaiy upastam abara

vasna Auramazdaha kara haya mana avam karam
tayam hamigiyam aja vasiy

Oaigracai$ mahaya IX raucabis fakata aha

ava®asam hamaranam kartam

pasava Dadarsis cita mam amanaya Arminiyaiy
yata adam arasam Madam

DB 2.49-57

0atiy Darayavaus x$ayafiya

Vaumisa nama Parsa mana badaka avam adam
fraiSayam Arminam

avabasaiy aBaham

paraidiy kara haya hamig¢iya mana naiy
gaubataiy avam jadiy

pasava Vaumisa aSiyava

yaba Arminam pararasa pasava hamiciya
hagmata paraita pati§ Vaumisam hamaranam
cartanaiy

Izala nama dahayaus Afuraya avada hamaranam
akunava

Auramazdamaiy upastam abara

vaS$na Auramazdaha kara haya mana avam karam
tayam hamigiyam aja vasiy
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Anamakahaya mahaya XV raucabig akata aha
avafasam hamaranam kartam

DB 2.57-64

6atiy Darayavaus xSayabiya

patiy duvitiyam hamig¢iya hagmata paraita pati$
Vaumisam hamaranam cartanaiy

Autiyara nama dahayau§ Arminiyaiy avada
hamaranam akunava

Auramazdamaiy upastam abara

vasna Auramazdaha kara haya mana avam karam
tayam hamigiyam aja vasiy

Otiravaharahaya mahaya jiyamnam patiy

avafasam hamaranam kartam

pasava Vaumisa citd mam amanaya Arminiyaiy
yata adam arasam Madam

DB 2.64-70

6atiy Darayavaus xSayabiya

pasava adam nijayam haca Babirau§

aSiyavam Madam

yaba Madam pararasam Kuduru§ nama
vardanam Madaiy avada hauv Fravarti§ haya
Madaiy xSayafiya agaubata ai§ hada kara patis
mam hamaranam cartanaiy

pasava hamaranam akuma

Auramazdamaiy upastam abara

vaS$na Auramazdaha karam tayam Fravartais
adam ajanam vasiy

Adukanai$ahaya mahaya XXV raucabi§ 6akata
aha

avaba hamaranam akuma

DB 2.70-78

0atiy Darayavaus x3ayafiya

pasava hauv Fravarti§ hada kamnaibis
asabaraibi§ amu6fa

Raga nama dahayau§ Madaiy avapara aSiyava

pasava adam karam fraiSaya nipadiy

Fravarti§ agarbiya anayata abiy mam

adamsSaiy uta naham uta gausa uta hazanam
frajanam utasaiy I caSma avajam

duvarayamaiy basta adariya

haruvasim kara avaina

pasavasim Hagmatanaiy uzmayapatiy akunavam

utd martiya tayaiSaiy fratama anus$iya ahata avaiy
Hagmatanaiy [atar] didam frahajam

DB 2.78-91

0atiy Darayavaus x$ayafiya

I martiya Cicataxma nama Asagartiya hauvmaiy
hamigiya abava

karahaya ava0a aBaha

adam xSayaBiya amiy Asagartaiy UvaxStarahaya
taumaya

pasava adam karam Parsam uta Madam
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fraiSayam

Taxmaspada nama Mada mana badaka avamsam
ma0iStam akunavam

avabasam aBaham

paraita karam hami¢iyam haya mana naiy
gaubataiy avam jata

pasava Taxmaspada hada kara aSiyava

hamaranam akunau§ hada Cigataxma

Auramazdamaiy upastam abara

vaS$na Auramazdaha kara haya mana avam karam
tayam hamigiyam aja

utd Cicataxmam agarbaya anaya abiy mam

pasavasaiy adam uta naham uta gausa frajanam
utasaiy I caSma avajam

duvarayamaiy basta adariya

haruvasim kara avaina

pasavasim Arbairaya uzmayapatiy akunavam

DB 2.91-92
6atiy Darayavaus xSayabiya
ima taya mana kartam Madaiy

DB 2.92-98

6atiy Darayavaus xSayabiya

ParBava uta Varkana [hamiciya] *abava *hacama

*Fravartai§ *agaubata

Vistaspa mana pita hauv [Parfavaiy] aha

avam kara *avaharda

[hamiciya] abava

pasava Vistaspa *aSiyava [hada] *kara *hayaSaiy
*anuSiya aha

*Vispauzati§ nama vardanam [Parfavaiy] avada
hamaranam akunaus$ hada Parfavaibis

Auramazdamaiy [upastam abara]

vasna Auramazdaha [Vistaspa] avam karam
[tayam] hamiciyam [aja vasiy]

Viyaxanahaya mahaya [XXII raucabis] 0akata
aha

ava®asam hamaranam kartam

DARIUSG INSCRIPTION AT BEHISTUN.
COLUMN 3

DB 3.1-9

6atiy Darayavaus xSayabiya

pasava adam karam Parsam fraiSayam abiy
Vistaspam haca Ragaya

ya0a hauv kara pararasa abiy ViStaspam pasava
Vistaspa ayasata avam karam

aSiyava Patigrabana nama vardanam Parfavaiy

avada hamaranam akunau§ hada hamigiyaibi$

Auramazdamaiy upastam abara

vasna Auramazdaha Vistaspa avam karam tayam
hamig¢iyam aja vasiy

Garmapadahaya mahaya I rauca 8akatam aha
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avafasam hamaranam kartam

DB 3.9-10

6atiy Darayavaus xSayabiya
pasava dahayau$ mana abava
ima taya mana kartam ParBavaiy

DB 3.10-12

6atiy Darayavaus xSayabiya

Margus$ nama dahayaus§ hauvmaiy hamiciya
abava

I martiya Frada nama Margava avam ma@iStam
akunavata

DB 3.12-15

pasava adam fraiSayam Dadarsi§ nama Parsa
mana badaka Baxtriya xSagcapava abiy avam

avafasaiy aBaham

paraidiy avam karam jadiy haya mana naiy
gaubataiy

DB 3.15-19

pasava Dadarsi$ hada kara aSiyava

hamaranam akunau§ hada Margavaibi$

Auramazdamaiy upastam abara

vasna Auramazdaha kara haya mana avam karam
tayam hamigiyam aja vasiy

Aciyadiyahaya mahaya XXIII raucabi§ fakata
aha

avafasam hamaranam kartam

DB 3.19-21

0atiy Darayavaus x3ayafiya
pasava dahayaus mana abava
ima taya mana kartam Baxtriya

DB 3.21-25

0atiy Darayavaus x$ayafiya

I martiya Vahayazdata Tarava nama vardanam
Yautiya nama dahayaus Parsaiy avada adaraya

hauv duvitiyam udapatata Parsaiy

karahaya avafa abaha

adam Bardiya amiy haya Kuraus puca

DB 3.25-28

pasava kara Parsa haya vibapatiy haca Yadaya
frataram hauv hacama hamigiya abava

abiy avam Vahayazdatam aSiyava

hauv x3$ayabiya abava Parsaiy

DB 3.28-33

0atiy Darayavaus xSayabiya

pasava adam karam Parsam uta Madam
fraiSayam haya upa mam aha

Artavardiya nama Parsa mana badaka avams$am
ma6istam akunavam
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haya aniya kara Parsa pasa mana aSiyava Madam

DB 3.33-36

pasava Artavardiya hada kara aSiyava Parsam

ya6a Parsam pararasa Raxa nama vardanam
Parsaiy avada hauv Vahayazdata haya Bardiya
agaubata ai$ hada kara pati§ Artavardiyam
hamaranam cartanaiy

DB 3.36-40

pasava hamaranam akunava

Auramazdamaiy upastam abara

vaS$na Auramazdaha kara haya mana avam karam
tayam Vahayazdatahaya aja vasiy

Oitiravaharahaya mahaya XII raucabis 0akata aha

avafasam hamaranam kartam

DB 3.40-49

0atiy Darayavaus x$ayafiya

pasava hauv Vahayazdata hada kamnaibis
asabarabi§ amu6fa

aSiyava PaiSiyauvadam

haca avada$ karam ayasata

hayaparam ais pati§ Artavardiyam hamaranam
cartanaiy

Parga nama kaufa avada hamaranam akunava

Auramazdamaiy upastam abara

vasna Auramazdaha kara haya mana avam karam
tayam Vahayazdatahaya aja vasiy

Garmapadahaya mahaya V raucabi$ 6akata aha

avafasam hamaranam kartam

uta avam Vahayazdatam agarbaya uta martiya
tayaSaiy fratama anuSiya ahata agarbaya

DB 3.49-52

6atiy Darayavaus xSayabiya

pasava adam avam Vahayazdatam uta martiya
tayaiSaiy fratama anuSiya ahata Uvadaicaya
nama vardanam Parsaiy avadasis
uzamayapatiy akunavam

DB 3.52-53
0atiy Darayavaus x3ayafiya
ima taya mana kartam Parsaiy

DB 3.53-59

6atiy Darayavaus xSayabiya

hauv Vahayazdata haya Bardiya agaubata hauv
karam fraiSaya Harauvatim Vivana nama
Parsa mana badaka Harauvatiya xSagcapava
abiy avam

utasam I martiyam mabistam akunaus

avafasam abaha

paraita Vivanam jata uta avam karam haya
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Darayavahaus xSayafiyahaya gaubataiy

DB 3.59-64

pasava hauv kara aSiyava tayam Vahayazdata
fraiSaya abiy Vivanam hamaranam cartanaiy

Kapisakani§ nama dida avada hamaranam
akunava

Auramazdamaiy upastam abara

vasna Auramazdaha kara haya mana avam karam
tayam hamig¢iyam aja vasiy

Anamakahaya mahaya XIII raucabis fakata aha

avafasam hamaranam kartam

DB 3.64-69

6atiy Darayavaus xSayabiya

patiy hayaparam hamiciya hagmata paraita patis
Vivanam hamaranam cartanaiy

Gadutava nama dahayaus avada hamaranam
akunava

Auramazdamaiy upastam abara

vaS$na Auramazdaha kara haya mana avam karam
tayam hamigiyam aja vasiy

Viyaxanahaya mahaya VII raucabi$ 0akata aha

ava®asam hamaranam kartam

DB 3.69-75

6atiy Darayavaus xSayabiya

pasava hauv martiya haya avahaya karahaya
ma0ista aha tayam Vahayazdata fraiSaya abiy
Vivanam hauv amun6a hada kamnaibi$§
asabaraibi$

aSiyava ArSada nama dida Harauvatiya

avapara atiyais

pasava Vivana hada kara *nipadiSaiy [x x x]
aSiyava

avadasim agarbaya

uta martiya tayaiSaiy fratama anusiya ahata avaja

DB 3.75-76

6atiy Darayavaus xsayabiya
pasava dahayaus§ mana abava

ima taya mana kartam Harauvatiya

DB 3.76-83

6atiy Darayavaus xSayabiya

yata adam Parsaiy *uta Madaiy aham patiy
duvitiyam Babiruviya hami¢iya abava hacama

I martiya Araxa nama Arminiya Halditahaya
puca hauv udapatata Babirauv Dubala nama
dahayaus haca avadas

hauv karahaya avaba adurujiya

adam Nabukudaracara amiy haya Nabunaitahaya
puca

pasava kara Babiruviya hacama hamiciya abava

abiy avam Araxam aSiyava

Babirum hauv agarbayata
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hauv xSayabiya abava Babirauv

DB 3.83-86

6atiy Darayavaus xSayabiya

pasava adam karam fraiSayam Babirum

Vidafarna nama Parsa mana badaka avams$am
ma0iStam akunavam

avafasam aBaham

paraita avam karam Babiruviyam jata haya mana
naiy gaubataiy

DB 3.86-92

pasava Vidafarna hada kara asiyava Babirum

Auramazdamaiy upastam abara

vasna Auramazdaha Vidafarna Babiruviya aja

uta [basta anaya]

[Varkazanahaya] mahaya XXII raucabis Bakata
aha

avaba avam Arxam [haya] *Nabukudaracara
[duruxta]m agaubata uta martiya tayaiSaiy
fratama anusiya [ahata agarbaya]

*niyaStayam hauv Arxa uta martiya tayaiSaiy
fratama anusiya ahata Babirauv uzmayapatiy
akariyata

DARIUSG INSCRIPTION AT BEHISTUN.
COLUMN A4

DB 4.1-2
Oatiy Darayavaus x$ayafiya
ima taya mana kartam [Babirauv]

DB 4.2-7

0atiy Darayavaus x$ayafiya

ima taya adam akunavam vasna Auramazdaha
hamahayaya Oarda pasava yafa x$ayabiya
abavam

XIX hamarana akunavam

vasna Auramazdaha adamsis ajanam

uta IX x8ayabiya agarbayam

DB 4.7-10

I Gaumata nama magus

[hauv] adurujiya

avafa afaha

adam Bardiya amiy [haya] Kuraus puca
hauv Parsam hami¢iyam akunau§

DB 4.10-12

I Agina nama Uvjiya

hauv adurujiya

ava0a [aOaha

adam] x3aya@iya amiy Uvjaiy
hauv Uvjam hamiciyam akunaug
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DB 4.12-15

[I] Niditabaira nama Babiruviya

hauv adurujiya

avaba abaha

adam Nabukudracara [amiy] haya
Nabunaitahaya puca

hauv Babirum hamiciyam akunaus

DB 4.15-18

I Martiya nama Parsa

hauv adurujiya

ava0a abaha

adam Imanis amiy Uvjaiy x§ayaiya
hauv Uvjam hamiciyam akunaug

DB 4.18-20

I Fravarti§ nama Mada

hauv adurujiya

avafa afaha

adam XSafrita amiy UvaxStarahaya taumaya
adam xSayabiya amiy Madaiy

hauv Madam hami¢iyam akunau§

DB 4.20-23

I Cicataxma nama Asagartiya

hauv adurujiya

avafa afaha

adam xS8ayaBiya amiy Asagartaiy UvaxS$tarahaya
taumaya

hauv Asagartam hamiciyam akunaus

DB 4.23-26

I Frada nama Margava

hauv adurujiya

avaba abaha

adam xS8ayabiya amiy Margauv
hauv Margum hamigiyam akunaus[

DB 4.26-28

[1] *Vahayazdata nama Parsa

hauv adurujiya

avaba abaha

adam Bardiya amiy haya Kuraus puca
hauv Parsam hamigiyam akunau§

DB 4.28-31

I Araxa nama Arminiya

[hauv] adurujiya

avaba abaha

adam Nabukudracara amiy haya Nabunaitahaya
puca

hauv Babirum hamiciyam akunaus

DB 4.31-32

6atiy Darayavaus xSayabiya
imaiy IX x8aya@iya tayaiy *adam agarbayam
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atar ima hamarana

DB 4.33-36

6atiy Darayavaus xSayabiya

dahayava ima taya hamigiya abava draugadis
*hamiciya akunau§

taya imaiy karam adurujiyasa

pasavadi§ *Auramazda mana dastaya akunau$

yafa mam kama avafadiS [akunavam]

DB 4.36-40

6atiy Darayavaus xSayabiya

tuvam ka *xsaya@iya haya aparam ahay haca
drauga darSam patipayauva

martiya [haya] *draujana ahatiy avam ufrastam
parsa yadiy avafa *maniyahay

dahayauSmaiy duruva ahatiy

DB 4.41-43

6atiy Darayavaus xSayabiya

ima taya adam akunavam vasna Auramazdaha
hamahayaya Oarda akunavam

tuvam ka haya aparam imam dipim patiparsahay
taya mana kartam varnavatam 6uvam

mataya *druxtam maniyahay

DB 4.43-45

6atiy Darayavaus xSayabiya

Auramazdaha *ragam *vardiyaiy yafa ima
haSiyam naiy duruxtam adam *akunavam
*hamahayaya Oarda

DB 4.45-50

Oatiy Darayavaus x$ayafiya

vasna Auramazdaha utamaiy aniyasciy vasiy
astiy kartam

ava ahayaya dipiya naiy nipiStam

avahayaradiy naiy nipiStam

mataya haya aparam imam dipim patiparsatiy
avahaya paruv Oadayatiy taya mana kartam
naisim ima varnavataiy duruxtam maniyataiy

DB 4.50-52

0atiy Darayavaus x$ayafiya

tayaiy paruva xSayaOiya yata aha avaisam ava
naiy astiy kartam ya6a mana vasna
Auramazdaha hamahayaya 0arda kartam

DB 4.52-57

0atiy Darayavaus x$ayafiya

nliram Ouvam varnavatam taya mana kartam

avaba karahaya *radiy ma apagaudaya

yadiy imam hadugam naiy apagaudayahay
karahaya 6ahay

Auramazda 6uvam dausta biya utataiy tauma
vasiy biya uta dargam jiva
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DB 4.57-59

6atiy Darayavaus xSayabiya

yadiy imam hadugam apagaudayahay naiy 6ahay
*karahaya

Auramazdataiy jata biya utataiy tauma ma biya

DB 4.59-61

6atiy Darayavaus xSayabiya

ima taya adam akunavam hamahayaya 6arda
vasna Auramazdaha akunavam

Auramazdamaiy upastam abara uta aniyaha
bagaha tayaiy hatiy

DB 4.61-67

6atiy Darayavaus x8ayabiya

avahayaradimaiy Auramazda upastam abara uta
aniyaha bagaha tayaiy [hatiy]

*yafa naiy arika aham naiy draujana aham naiy
zlirakara aham

naiy adam naimaiy tauma

upariy ar§tam upariyayam

naiy Skaufim naiy tunuvatam ztra akunavam

martiya haya hamataxSata mana vifiya avam
ubartam abaram

haya viyanafaya avam ufraStam aparsam

DB 4.67-69

0atiy Darayavaus xSayabiya

tuvam [ka] x$ayaBiya haya aparam ahay martiya
haya draujana ahatiy hayava ziirakara ahatiy
avaiy ma dausta biya

ufrastadi$ parsa

DB 4.69-72

0atiy Darayavaus xSayafiya

tuvam ka haya aparam imam dipim vainahay
taya adam niyapaifam imaiva patikara mataya
vikanahay

yava utava ahay ava6adis paribara

DB 4.72-76

0atiy Darayavaus x3ayafiya

yadiy imam dipim vainahay imaiva patikara
naiydis vikanahay

utataiy yava tauma [ahatiy] paribarahadis
Auramazda 6uvam dausta biya

utataiy tauma vasiy biya

uta dargam jiva

uta taya kunavahay avataiy Auramazda ucaram
kunautuv

DB 4.76-80

6atiy Darayavaus xSayabiya

yadiy imam dipim imaiva patikara vainahay
vikanahadis

July 31, 2005



APPENDIX 2. DARIUS’S INSCRIPTION AT BEHISTUN

utataiy yava tauma ahatiy naiydi§ paribarahay
Auramazdataiy jata biya

utataiy tauma [ma biya]

uta taya kunavahay avataiy Auramazda nikatuv

DB 4.80-86

6atiy Darayavaus xSayabiya

imaiy martiya tayaiy adakaiy avada *ahata yata
adam Gaumatam tayam magum avajanam
haya Bardiya agaubata

adakaiy imaiy martiya hamataxsata anusiya
mana

Vidafarna nama *Vahayasparahaya puca Parsa

*Utana nama Ouxrahaya puga Parsa

*QGaubaruva nama Marduniyahaya puga Parsa

Vidarna nama Bagabignahaya puca Parsa

Bagabuxsa nama Datuvahayahaya puca Parsa

* Ardumani§ nama Vahaukahaya puga Parsa

DB 4.86-88

6atiy Darayavaus xSayabiya

tuvam ka x$ayabiya haya aparam ahay tayam
imaisam martiyanam taumam *ubartam
paribara

DB 4.88-92

fatiy Darayavaus xSayabiya

vaS$na Auramazdaha ima *dipicicam taya adam
akunavam

patiSam ariya uta pavastaya uta carma *graftam
[aha]

*patiSamciy *namanafam akunavam

*patiSam *uvadatam [akunavam]

uta *niyapaifiya uta patiyafrasiya paiSiya mam

pasava ima *dipicicam frastayam vispada atar
dahayava

kara *hamataxsata

DARIUSG INSCRIPTION AT BEHISTUN.
COLUMNS

DB 5.1-4

0atiy Darayavaus x3ayafiya

ima taya adam akunavam duvitiyamca *c¢itamca
Oardam pasava yaba xSayafiya [abavam]

DB 5.4-14

Uvja nama dahayau$ hauv hamiciya abava

[I martiya] Atamaita nama Uvjiya [avam]
ma0iStam akunavata

pasava adam karam fraiSayam

[I] *martiya Gaubaruva nama Parsa mana badaka
avams$am ma@istam akunavam

pasava Gaubaruva [hada] kara aSiyava Uvjam
[hamaranam] akunaug hada Uvjiyaibi§

pasava Gaubaruva Uvjiya aja uta viyamarda uta
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tayam$am ma@iStam agarbaya anaya abiy mam
utaSim adam avajanam
pasava dahayau$ mana [abava]

DB 5.14-18

6atiy Darayavaus xSayabiya

avaiy Uvjiya [arika aha] uta$am Auramazda naiy
*ayadiya

Auramazdam ayadaiy

vaS$na Auramazdaha [yaba] mam [kama]
*avafadi$ akunavam

DB 5.18-20

6atiy Darayavaus xSayabiya

haya Auramazdam yadataiy *yanam [avahaya]
ahatiy uta jivahaya uta martahaya

DB 5.20-30

6atiy Darayavaus xSayabiya

pasava hada kara adam aSiyavam abiy Sakam

*pasa Saka tayaiy xaudam tigram baratiy *imaiy
[pati§ mam] *aisa

*yadiy abiy draya *avarasam *draxta [ava]
*hada *kara visa viyatarayam

[pasava] avaiy Saka [adam] ajanam

aniyam agarbayam

[aniya] *basta [anayata] abiy mam

*utasam [haya] *ma6iSta Skuxa nama avam
agarbaya

*bastam anaya [abiy mam]

avada aniyam ma6iStam akunavam *ya6a mam
kama

pasava dahayau$ mana abava

DB 5.30-33

0atiy Darayavaus xSayafiya

[avaiy] Saka arika aha uta naiy Auramazda[$am]
*ayadiya

Auramazdam ayadaiy

vas$na Auramazdaha ya6a mam kama avabadis
akunavam

DB 5.33

0atiy Darayavaus xSayafiya

[haya] Auramazdam yadataiy [avahaya] *yanam
[ahatiy] uta jivahaya uta *martahaya
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OLD PERSIAN - ENGLI SH GLOSSARY

abayapara (*abiyapara): subsequently
19

abicari-: *pasture 7

abi-javaya- < \/jav: to add (to: + abiy
+acc.) 4

Abiradu-: place in Elam 14

abiy: to, over to, toward (+ acc.) 4

*abiyapara (abayapara): subsequently
19

aciy: until, as long as 10

ada-: then 15

adakaiy: then, at that time 5

adam: I 1

afuva-: fear 5

agriya- (or ag(a)riya-): loyal 13

*aguru- (Akk. agurru): baked brick
11

ahaya-* < \ah: to throw 13

ahmatah: from there 9

abmiy: Tam 1

abmaxam: our 3

Aburamazda-: Ahuramazda 1

ai-fi-: to go 10

Ainaira-: proper name 7

aita: this (neut.) 4

aitiy < ai-/i-

aiva-: one 5

akuma < Vkar: we did 9

akunaiy: past infinitive? 19

akunau- < Vkar: made 4

amatah > almatah

Anahata-, Anahita-: Anahita 19

aniya-: other; aniya- ... aniya-: one ...
another 4

altar: among, in (+ acc.) 4

anusSiya-: a loyal follower 3

anuv: according to (+ gen.-dat.),
along (+ instr.-abl.) 5,9

ap- fem.: water 7

apa-gaudaya \/ gaud: to hide 16

apadana-: palace, throne hall 11

*apaniyaka- (apanayaka-): great-
grandfather 19

aparam: henceforth, afterward 15

apataram: further away (from), in
addition to (+ haca) 10

apiy: also 15

Arabaya-: Arabia 7

Arakadri-: name of a mountain 9

arasni-: a cubit 4

Araxa-: name of an Armenian rebel,
son of Haldita- 1

Arbaira-: Arbela (place name) 9

ardastana-: window sill 5

ardata- neut.: silver 14

Ardumani-: proper name;
(Herodotus: Aspathines!), son of
Vahauka- and one of Darius’s six
helpers 13

Ariya-: Aryan 2

Ariya-ciga-: of Aryan stock 2

Ariyaramna-: Ariaramnes 2

artka-: disloyal 3

Armina-: Armenia 4

Arminiya-: Armenian 1

Arsada-: place name 12

Arsama-: Arsames 2

ar$ta-: rectitude, righteousness 13

arsti- fem.: spear 3

arStika- (or arStika-?): spearman 2

ArtaxSaca- masc.: Artaxerxes 2

Artavardiya-: proper name; one of
Darius’s generals 6

artaca (< arta haca): according to the
(universal) Order 5

artavan-: blessed, belonging to or
acting according to the (universal)
Order (after death) 5

aruvasta- neut.: physical ability 7

*asa-, see aspa-

asa-bara-: arider, on horseback 2

Asagarta-: Sagartia 10

Asagarta-: Sagartia 15

Asagartiya-: Sagartian 10

asan-: stone 14

asman-: heaven 8

asman-: sky 10

aspa-: horse 2

Aspacanah-: proper name,
Aspathines 2

aSnaiy: near(?) 7

ati-ay- < \/ay: to *pass (near) by 12

abaiya (uncertain reading): *at first
13

afalga-: stone 3

abalgaina-, fem. aBalgaini- (lesson
7): (made) of stone 3

AOuriya-: Assyrian 2

Abura-: Assyria 2

aura: (down) hither 15

ava-jan- < \/jan: to kill 6

ava-jata- < ava-jan-: killed 8

ava-kan- < Vkan: load onto 7

ava-rasa-: to come down to (+ abiy +
acc.) 8

ava-staya- < sta: to place 7

avadas: thence 9

avada: there 6

avahaya-radiy: for this (the
following) reason 4

avapara: thither 11

avarda for ava-harda- < \/hard(?): to
leave, relinquish 15

ava0a: thus, in that manner 6

ava < avant-: so much 14

avakaram: of such a sort 10

axSaina-: blue-green (turquoise) 14

axSata-: undisturbed 15

*ayaumaini-: uncoordinated, *not in
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control (of: + gen.dat.)

azda Vbav-: become known (+ taya
“that”) 8

azda Vkar-: to make known (+ taya
“that”) 8

*3-ai-/i- < ai: to come 6

*3-bara- < \bar: bring (about),
endeavor, perform; to bring (things
to) 9,11

Acina-: proper name 6

Aciyadiya-: month name (Nov.-Dec.)
12

Adukanai$a-: month name 9

ahat, aha he was, they were 2

ahaya- < ahaya-

a-jamiya (optative) < \/ gam: to come
(to) 9

Akaufagiya-: mountain dwellers,
tribal name 3

amata-: distinguished, noble 3

*3-naya- <\nay: to bring (people to)
10

Anamaka-: month name (the month
in which the name of God should
be invoked?) 12

araljana-: decoration 11

avahana- neut.: settlement 14

a-x§nau- < Vx3nu act./mid.: to hear
10

ayadana- neut.: place of worship,
temple 4

a-yasa- < \/yam mid.: to appropriate,
assume command of 6

aciy: until 10

baga-: god 1

Bagabuxsa-: proper name;
Megabyxus, son of Datuvahaya-
and one of Darius’s six helpers 13

Bagabigna-: proper name; father of
Vidarna-, one of Darius’s six
helpers 13

*bahdaya-, pp. basta- < Vband: to
bind 10

banhdaka-: loyal subject 3

bara-, inf. bartanaiy < \bar: to carry
4

Bardiya-: Smerdis 6

bar$na (< *barzan-): in height, depth
4

basta-, pp. of *bandaya-: to bind 10

bava- <Vbav: to become 35

barzman-: height, the highest 5

Babiru- : Babylon, Babylonian 2

Babiruviya-: Babylonian 6

Bagayadi-: month name 10

baji-: tribute; bajim bara-: pay tax (to:
gen.-dat.) 10

batugara-: kind of vessel 19

Baxtri- fem.: Bactria 7
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bratar-: brother 8

biimi- fem.: earth 10

caxriya, opt. perf. of kar
carman-: skin, hide, parchment 17
cartanaiy inf. of Vkar: to do 9
caSman- neut.: eye 6

-ca: and; -ca ... -ca: both ... and 7
Cica(M)taxma-: proper name 10

Cillcaxri-: proper name 7

Cispi-: proper name; Darius’s great-
grandfather, Teispes 5

cita: for as long as, however long (+
yata: [it takes] to); naiy ... cita “not
so long, not any more”(?) 17

-ciy: too, just 6

ciyakaram: of what sort 8

citiyam: a third time 14

Cusa: Susa 11

dacara- = tacara- 9

dada- < Vda: to give 5

Daha-: name of a district and its
people; Dahistan, Dahians 18

dahayu- fem.: land, country (Schmitt,
“Zur Bedeutung,” 1999) 3

daiva-: (foreign) god 8

daivadana- neut.: place of (worship
of foreign) gods 8

*danau-: to flow 13

daraniya- neut.: gold 11

daraniya-kara-: goldsmith 11

darga-: long 8

dargam adv.: for a long time 8

darSam: strongly, vigorously, very 6

darSnau- < Vdars: to dare 13

dasta-: hand; + kar- “place in sb.’s
hands, surrender (sb.) to” 7

dastakarta-: property 17

daustar- + acc. + Vah: to be pleased
with, friendly to 6

Dadarsi-: proper name 6

dana-/dan- < Vx3na: to know (sb.) 10

daraya- , aor. dar§- < Vdar: to hold,
have; stay near, dwell in/at 4,7

Darayavahu-: Darius 1

dariya- < "dar: to be held (passive)
10

daru-: wood (ebony) 11

data- neut.: law 2

Datuvahaya-: proper name 6

-dim: him 9

-dis: them (acc.) 9

dida-: fortress 6

dipi-ciga- neut.: form of writing(?)
17

dipi- fem.: inscription 13

didiy imper. of Vvain, day/dr: to see,
look at 10

dina- (or dina-), pp. dita- < Vdi: to
take away (+ acc. + acc.) 6

drauga-: the Lie 7

draujana-: lying, liar 3

*draxta-: tree (trunk) 27

OLD PERSIAN - ENGLISH GLOSSARY

drayah- neut.: ocean 7

Dubala-: place name 22

durujiya-, pp. duruxta- < \Vdraug: to
(tell a) lie, deceive 6

duruva-: healthy, whole 7

duruxta-, pp. of durujiya-: false (lit.
“lied up”) 2

dusiyara- neut.: bad year (famine) 9

duskarta-: something badly done, evil
deed 8

duvaista- <du-u-va-i-Sa-[x]-ma>,
superl. of dira-: longest, most
enduring 11

duvara-: (palace) gate, court 13

duvar6i-: gate, portal 4

duvitaparanam: (always) before and
still (now), from the beginning till
now 3

duvitiyam: a second time 4

diira-: far, long-lasting 11

duradas: from far 11

diiraiy adv.: far 15

fra-haja-: to hang out for display 11

fraharavam: clockwise(?) 7

fra-iSaya- < fra + Vaii: to send (+ acc.
of place; + abiy + acc. of persons)
4

fra-jan- < Vjan: cut off 10

fra-jan-: to cut off 8

framatam, pp. of fra-maya-

fra-maya- mid., pp. framatam < Vma:
to order 6

framana-: intelligence, thought(?) 10

framatar-: commander 5

fra-naya- < \/nay: to bring forth 7

*fra-sahaya- (only imperf. <fa-ra-a-
sa-ha-[x]>) < Vsah: to be built 11

fra-staya- < Vsta: to send out 17

frasa-: excellent, wonderful 5

fratama-: foremost 7

fratara-, fraBara-: superior, better 3

frataram, in: haca ... frataram: on this
(that?) side of (?) 9

frabiya- < \/pars/fra@: to be punished
16

Fravarti-: proper name; Median rebel,
Phraortes 7

fravatah: down(ward) 11

frabara < fra + \bar: he gave 4

Frada-: proper name; Margian rebel
7

Gadutava-: place name 22

gaifa-: herd 7

gam-, aor. a-jam-, pp. ha-gmata-

Ganldara-: Gandhara 7

garbaya- < \/garb/grab: to seize 5

Garmapada-: month name 9

gasta-: evil 8

gauba- < Vgaub mid.: to call oneself
6

Gaubaruva-: proper name; Gobryas,
one of Darius’s six helpers 12
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Gaumata-: proper name 6

gausa-: ear 10

gabu-: place, throne 7

*grafta-, pp. of garbaya-: seized,
grasped

haca: from (prep. + inst.-abl.) 3

hacama: from me 6

hada + instr.-abl.: together with
(people) 9

hadis- neut.: palace 11

hadtiga-: testimony 10

hagmata- pp., see ha'gmata-

Hagmatana-, see Hagmatana-

haina-: (enemy) army 2

hakaram: once 5

Haldita-: an Armenian, father of the
rebel Araxa- 1

ham-daraya- mid.: to consolidate(?)
6

ham-tax$a- < Vtax3 mid.: to work
hard 6

hama-: one and the same (with
pronominal fem. gen.-dat.
hamaha&yyy) 5

hamapitar-: having the same father
(as + gen.-dat.) 8

hamarana- neut.: battle 3

hamarana-kara-: a fighter 2

hamiciya-: rebellious, inimical 2

hamatar-: having the same mother (as
+ gen.-dat.) 8

halgmata- pp. < ham-gam-: to come
together 12

HanMgmatana-: Ecbatana, Hamadan
11

halkarta-: sth. achieved, achievement
9

Harahuvati-: Arachosia 7

Haraiva-: Areia, Herat 7

haruva-: entire, whole 5

hasiya-: true 2

hauv: he (nom. sing. masc.) 4

HaxamaniSa-: Achaemenes 5

Haxamani$iya-: Achaemenid 1

haya-, taya-: relative pronoun 4

hayaparam (patiy hayaparam) adv.:
once again 15

hazan-: tongue 2

Hidu-: India 2

Hinduya-: Indian 19

hi§ta- < Vsta (mid.): to stand 6

hy-bartam bara-: to treat well 4

hy_bartam pari-bara-: keep in great
honor 13

hycara-: easy 5

hyfrastam = hufrastam parsa-: punish
well 13

hy-martiya-: with good men, having
good men 4

hiivnara- neut., hivnara- : talent,
abiliy 14
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hyg-hamaranakara-: a good fighter 2
hygka-: dry 15
hy-gandu-: satisfied, happy 13
hy-ganuvaniya-: a good archer 2
*hyvadata-: *lineage 17
hyvaipasiya-: self 18
hyv-arstika- (uv-arstika-?): a good
spearman 2
hyv-asa- = huv-aspa-: with good
horses, having good horses 4
hyv-asabara: a good rider 2
hyy-aspa- = uv-asa- 3
hUvaxgatara-: proper name;
Cyaxares, Median king 2

hUva'ldaicalya-: place name 19

hyvaipasiya-: own 6

hyvamarsiyu-: self-dead, i.e., without
foreign intervention 9

hUvarazmi-: Chorasmia 7

h{(v)ja-: Elam, Elamite 2

hQvjiya-: an Elamite 6

hiivnara- neut., hivnara-: talent,
abiliy 3

i- > ay-

ida: here 8

ima-: this 2

Imani-: proper name; an Elamite 7

isuva-: battle-axe 4

isti- fem.: sun-dried brick 11

iyam: this (nom. masc., fem.) 2

Izala-: place name 7

jadiya- < \/jad: ask (sb. for sth.: +
acc. +acc.) 4

jan-/ja- < Vjan: strike, smite 4

jahtar-: crusher, striker (of: + gen.-
dat.) 6

jlyamna-, only in: jiyamnam patiy: on
the last day of the month 13

jiva- < jiv: live 8

jiva-: alive 5

ka-, rel. pron., only in: tuvam ka
(tuvad ka) ... haya: you who 15

Kambijiya-: Cambyses (king of
Persia) 6

kamna-: few 8

Kampada-: name of land 8

kaniya-, pp. kanta-, inf. kaNtanaiy <
Vkan: be dug 11

kaNtanay, infin. of kaniya- < Vkan: to
dig, be dug 13

kapautaka-: blue 2

Karka-: Carian 10

Karmana-: Kerman, Karmania 11

karnuvaka-: artisan, craftsman 11

karSa-: a measure of weight = 83.33

g.

karta-, pp. of Vkar-: done, made;
work 5

kasciy: anybody 13

Katpatuka-: Cappadocia 7

OLD PERSIAN - ENGLISH GLOSSARY

kaufa-: mountain 9

kayada-: astrologer 8

kama-: to wish, please (+ acc. of
subject) 6

Kapisakani-: name of a fortress 6

kara-: the people, army 2

kasaka-: glass 2

kasakaina-: (made) of glass 3

Kuduru-: place name 9

Kuganaka-: place name 7

kunau-/kun-, perf. caxr-, pp. karta-,
infin. cartanaiy < Vkar: to do 4

Kuru-: Cyrus 6

Kasa-: Ethiopia 9

Kusiya-: Ethiopian 10

Lab(a)nana-: place name 11

Maciya-: Makranian 3

magu-: magian 6

-maiy: me (gen.-dat.) 4

Maka-: Makran 3

manah- neut.: mind, thought 8

manauvi-: angry, vengeful 6

mana: me, my, mine (gen.-dat.) 4

maniya- < Vman mid.: to think 5

Marduniya-: proper name; father of
Gaubaruva-, one of Darius’s six
helpers 13

Margu-: Margiana 7

marika-: young man 8

Martiya-: proper name 7

martiya-: man 2

mariya- < Vmar (cf. marta-): to die 9

marta-: dead 5

maska-: inflated cow hide (used for
ferrying) 7

maeista-: greatest 4

mayuxa- : nail, doorknob 3

ma: let not 9

Mada-: Media, Median, Mede 2

mahi-: month 9

mam: me (acc.) 4

manaya-, manaiya- < Vman: to await,
wait for 8

maniya-: household(?) 3

Margava-: Margian 8

Maru-: name of town 8

mi6ah- kunau-: to do sth. wrong to (+
acc.) 4

Mi6ra-, Mitra-: Mithra 19

Mudraya-: Egypt, Egyptian 6

mun@a- < Ymau#: to flee 9

Nabukudracara-: Nebuchadrezzar 6

Nabunaita-: proper name; last (Neo-
)Babylonian king, Nabonides,
Nabu-na’id 6

Nadintabaira-: proper name;
Babylonian rebel, Nidintu-Bél 6

naiba-: good, beautiful 2

naiy: not 2

napat-: grandson 5

*nau- (only restored): ship 13

naucaina-: of cedar 11
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navama-: ninth 5

nay-, see a-nay-

nayaka- (for *niyaka-): grandfather
19

nah-: nose 8

naman- neut.: name 6

*namanafa-: *genealogy 17

naviya-: deep (so as to require ships,
or similar, to cross; cf. Sogdian
nyyuk “deep”) 7

ni-¢araya- < \/gay (< sray): put back
in place, restore 9

nij-ay- < ni§ + \/ay: to go out 9

ni-kan-: to destroy 8

nipadiy: in pursuit (of: + acc.) 11

ni-pista-, pp. of paifa-: written 12

ni-rasa- \ras: to come down 15

ni-saya- < \sa: to bestow (upon: +
upariy + acc.) 4

Nisaya-: place name 13

ni-§taya- < Vsta: to lay down, order
(+ infinitive) 12

ni-§adaya- < Vhad/3ad: to set down
10

niyaka-: grandfather 11

niiram: now 16

paisiya (+ acc.): before, in the
presence of 4

Paisiya(h)yuvada-: place name 9

paisiya: before 17

paifa- (or pinBa) < \pai6: to paint 11

para-ay-/i- < \ ay: go (forth) 8

parah: beyond (+ acc.) 4

paradayada-, for *paridaida-?:
*garden, pleasure spot 19

para-drayah: beyond the sea 10

paraita- pp. < para-ay-/i-: to go off
12

paranam: previously 16

parataram: farther away, beyond 15

para-bara- < bar: to carry away 7

para-gmata- < \/ay/gam: gone far
(partic.) 15

para-rasa < Vras: to arrive 6

*para-yataya-: ? 17

Parga-: name of mountain 22

pari-ay-/i- < \ ay act./mid.: to behave

pari-bara- < Vbar: to reward 9
pariy + acc.: about, concerning 4
pariyana-: behavior 3
parsa- < \/pars/fraez to ask, punish 9
partana- neut.: fight, conflict 13
Par@ava-: Parthia, Parthian 2
paru-: much, plur. many 2
paruva-: former 14
paruvam: of old, before 5
paruviyatah, in: haca paruviyatah:
from before, from old 3
paru-zana-: of many kinds 3
pasa: after (+ acc. or gen.-dat.) 4
pasava: afterward; pasava ya6a
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“after” (in past narrative) 6

pasti-: foot soldier 2

patikara-: representation, statue,
picture 3

pati-bara- < Vbar: to bring back 14

pati-frabiya- = -frasiya- < \/pars/fra@:
to beread 17

Patigrabana-: place name 19

pati-jan- < Vjan mid.: to fight 15

patipadam VKkar: to reestablish, to put
back where it belongs 14

pati-paya- \pa mid.: to guard
(oneself) 16

pati-parsa- < \/pars/fraez toread 15

pati-xSaya- < Vx3a mid.: to rule over
(+ gen.-dat.) 5

-patiy: too 7

patiy-avahaya- mid.: to implore
somebody for help, to pray to (+
acc.) 6

patiy-ay- < \/ay: to come to 7

pati-zbaya- \zba: to proclaim 16

patis: against (+ acc.) 4

patiSam: in addition 17

pavasta-: clay tablet 17

pabi- fem.: path 15

paya- < pa-

pa-, pres. paya-, pp. pata- < \/pﬁ: to
protect 8

pad(a)-: foot 10

Parsa-: Persia, Persian 2

Pirava-: the Nile 6

piru-: ivory 14

pitar-: father 5

pista-, pp. of paiba- (pi"fa-): to paint
14

puca-: son 1

Putaya-: Libyan 10

ragam *vardiya- mid.: to swear 5

Raga-: Rhaga, Ray 11

rasa- < \ras: to arrive 8

raucah-: day 9

rautal (nom.-acc. sing. of rautah-
neut.): river 6

Raxa-: name of a town in Persia 6

raxfa-: ? 8

radiy: from, by, on account of 15

rasta-: right 2

saiyma-: silver 19

Saka-: Scythian, Scythia 3

Sikayauvati-: name of a fortress in
Media

silkabru-: carnelian 14

skau@i- = Skau@i-: weak, poor 16

Skudra-: a people north of Greece
(Thrace, Thracian?) 10

Skunxa-: proper name; Scythian rebel

Sparda-: Sardis 7

Spardiya-: Sardian 11

spayalitiya-: *army camp 15

staMbava- < Vstamb: to rebel 11

stana-: *niche 13
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stina-: column 7

Sugda- = Suguda-: Sogdiana 9

Suguda- = Sugda-: Sogdiana 7

-Saly: him (gen.-dat.) 9

-Saiy: his, her, its (gen.-dat.) 5

-Sam: them, their (gen.-dat.) 5

Sayata- for Siyati- 20

-S§im: him 7

Siyava- < Viiyav: to go 6

Siyata-: happy, blissful 3

Siyati-: peace, happiness 10

-§i8: them 6

Skau®i- = skaubi-: weak 8

tacara-, dacara-: palace 6

takabara-: petasos-bearing 10

tant- fem.: body, self 7

tarah: through, via (+ acc.) 4

tarsa- < \'tars: to fear (+ haca + inst.-
abl.) 7

tauman- neut.: power, capacity 6

tauma-: family 3

tauviyah-: stronger, mightier 8

*taxma-: brave 2

Taxmaspada-: “having a brave army”
proper name 10

taya: that (conjunction) 8

tayaiy: who (nom. plur. masc.) 3

Tarava-: place name 22

tavaya- < Vtav: be able, endure 4

tigra-: pointed 3

tigra-xauda-: wearing pointed hats 3

Tigra-: Tigris 6

tunuvalt-: mighty 8

fadaya- < Vand: to seem (to: + gen.-
dat.) 15

Baha-, infin. Hastanaiy < V6ah: say,
speak, announce (to: gen.-dat.) 6

Bahaya- < V6ah: be said (by: + haca,
to: gen.-dat.), be announced (as),
be called (+ nom.) 3,4

Oakata-: passed 4

Oanuvaniya-: a marksman (lit. bow-
man) 2

Oard- (or Barad-) fem.: year 5

Oarmi-: timber 11

Oatagu-: Sattagydia 7

Bava- < VBav: to burn (intr.) 11

0a- < Oaha--

Oaigraci-: month name 12

0atiy < *@ahatiy < \Bah: he says 4

6ika-: gravel 11

OBuxra-: proper name; a Persian ,
father of Utana 13

Oitravahara-: month name 14

uba: both 10

ud-pata- < \/pat: to rise up (in
rebellion) 6

Ufratdi-: Euphrates 9

upa-ay- < \/ay: to come close to 13

Upadarma-: proper name 6

upariy-ay- < \/ay: to abide (by: +
inst.-abl.) 14

164

upariy: in, on, above 4

upasta-: assistance, aid; + bar-: “to
bear aid” 6

upa + acc.: under = during the reign
of 4

ustasana-, ustacana-: staircase (with
carved reliefs?) 19

us1 (nom.-acc. dual): conscience,
intelligence 8

usa-bari-: camel-borne 7

Utana-: proper name; Otanes, son of
Ouxra-, one of Darius’s six helpers
13

uta: and; uta ... uta: both ... and 2

Uyama-: name of a town 6

uzmayapatiy kar-: to impale 7

vagabara-: mace-bearer(?) 2

Vahauka-: proper name; (Ochus)
father of Ardumani-, one of
Darius’s six helpers 13

Vahayazdata-: proper name; rebel 6

*Vahayaspara-: proper name; father
of Vidafarnah-, one of Darius’s six
helpers 8

vaina- < \vain: to see 4

vaja- < \/vaj: to gouge out 10

vaniya-: to be filled (poured) in 11

vardana- neut.: town 6

*vardiya-, see ragam *vardiya- 5

Varkana-: Hyrcania, Gurgan 7

varnava- < \var mid.: to choose 15;
+ pers. pron. acc.: to believe (see
grammar) 6

vasiy: greatly, mightily (only form of
this word) 2

vas$na (instr.-abl. of *vazar): by the
greatness of (often translated as: by
the favor of, by the grace of; see
lesson 9) 1

Vaumisa-: proper name; a Persian

vayam: we 3

vazarka-: great 1

va: or; va ... va “either ... or” 13

Vidarna-: proper name; Hydarnes,
son of *Vahayaspara-, one of
Darius’s six helpers 8

vi-kan- < Vkan: to destroy 4

vi-marda- (-marda-) < Vmard: to wipe
out, destroy 11

vi-nasta-: offense 9

vi-nabaya- < Vna6: to do harm, do
wrong 9

Vindafarnah-: proper name;
Intaphernes, one of Darius’s six
helpers 13

visa-: all 9

visa-dahayu-: of all nations 4

vispada: everywhere 14

vispa-zana-: of all kinds 5

Vispauzati-: name of town 21

Vistaspa-: proper name; Hystaspes,
Darius’s father 1

vi-taraya- < Vtar: to convey across 6
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viB- fem.: house 5

Vivana-: proper name; Persian satrap
of Arachosia 12

Viyaxana-: month name 9

xauda-: hat 3

xrabu-, xratu-: mind, understanding
12,13

xSaga-:neut.: power, (royal)
command, empire 3

xSacapavan(t)-: satrap 8

xSap- fem.: night 16

xSaya- < Vx¥a mid.: to rule, control
(+ gen.-dat.) 13

XSayaarsa- (XSayar$a-) masc.: proper
name; Xerxes, son of Darius 2

xSayamna- < Vx3a (see lesson 13):
being in control 9

XsSa0rita-: proper name; a Mede 7

x$ayaBiya-: king 1

x§nasa- < Vx§na: to know 15

xSnuta-: pleased 9

yaciy: whatever 10

yada- < \/yad mid.: to worship 5

Yada-: Anshan 9

yadaya: where(ever) 16

yadiva: or 9

yadiy: if, when 5

yaka-: yak tree, sissoo 11

yaniy: where, in which 14

yaa: as, than, when 5

yaa: so that 6

yaudati- (fem.): (being) in turmoil
10

Yauna-: Ionian, Greek 7

Yautiya-: place name 22

yauviya-: canal 13

yana- neut.: boon, favor, gift (da-
“grant,” jadiya- “ask”) 4

yatu-: sorcerer 8

yata: until 6

yata a: up to, until (+ instr.-abl.;
local) 9

yaumani-: coordinated, being in
control 10

yava: as long as 14

Zazana-: place name 13

Zraka-: Drangiana 7

ziirah- neut.: crooked deed,
wrong(doing) 8

ziiralkara-: doer of crooked deeds,
crook, wrong-doer 13
Zuza-: place name 21
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?: *para-yataya-: 17

abide (by; + inst.-abl.): upariy-ay-:
14

ability, physical: aruvasta-: 7

abiliy: Mivnara-, htivnara-: 14

about: pariy +acc.: 4

above: upariy: 4

according to (+ gen.-dat.): anuv: 5,9

Achaemenes: HaxamaniSa-: 5

Achaemenid: HaxamaniSiya-: 1

achievement: halkarta-: 9

add (to; + abiy + acc.): abi-javaya-:
4

addition, in: patiSam: 17

after (+ acc. or gen.-dat.): pasa: 4

after (in past narrative): pasava yaa:

6
afterward (in past narrative): pasava:
6
afterward: aparam: 15
against (+ acc.): patis: 4
aid: upasta-: 6
alive: jiva-: 5
all: visa-: 9
along (+ instr.-abl.): anuv: 5,9
also: apiy: 15
among, in (+ acc.): altar: 4
and: -ca:
and: uta:
angry: manauvi-: 6
announce: 6aha- 6
Anshan: Yada-: 9
anybody: kasciy: 13
appropriate: a-yasa-: 6
Arabia: Arabaya-: 7
Arachosia: Harahuvati-: 7
Arbela: Arbaira-: 9
archer: Ganuvaniya-:
archer, good: hu-@anuvaniya-: 2
Areia: Haraiva-: 7
Ariaramnes: Ariyaramna-: 2
Armenia: Armina-: 4
Armenian: Arminiya-: 1
army (enemy): haina-: 2
army: kara-: 2
arrive: para-rasa-: 6
arrive: rasa-: 8
Arsames: ArSama-: 2
Artaxerxes: ArtaxSaca-: 2
artisan: karnuvaka-: 11
Aryan: Ariya-: 2
as long as: yava: 14
as long as: aciy: 10
as: yaba: 5
ask (sb. for sth.; + acc. + acc.):
jadiya-: 4
ask: parsa-: 9
Aspathines: Aspacanah-: 2
assistance: upasta-: 6
assume command of: a-yasa-: 6

Assyria: Afura-: 2

Assyrian: A6uriya-: 2

astrologer: kayada-: 19

await: manaya-, manaiya-: 8

Babylon, Babylonian: Babiru-: 2

Babylonian: Babiruviya-: 6

Bactria: Baxtri-: 7

bad year: duSiyara-: 9

badly done, something: duskarta-: 8

battle-axe: isuva-: 4

battle: hamarana-: 3

be able: tavaya-: 4

bear aid: upastam bar-: 6

become: bava-: 5

before and still (now):
duvitaparanam: 3

before, from: haca paruviyatah: 3

before, in the presence of: paiSiya (+
acc.): 4

before: paiSiya: 17

before: paruvam: 5

behave: pari-ay-/i-: 9

behavior: pariyana-: 3

believe: varnava-: 6

bestow (upon; + upariy + acc.): ni-
saya-: 4

better: fratara-, frabara-: 3

beyond (+ acc.): parah: 4

beyond the sea: para-drayah: 10

beyond: parataram: 15

bind: *bafdaya-: 10

blessed (after death): artavan-: 5

blissful: Siyata-: 3

blue-green (turquoise): axSaina-: 14

blue: kapautaka-: 2

body: tanii- fem.: 7

boon: yana-; da- “grant,” jadiya-
“ask™: 4

both ... and: -ca... -ca:

both ... and: uta ... uta:

both: uba: 10

brave: *taxma-: 2

brave: *taxma-: 10

brick, baked: *aguru-: 11

brick, sun-dried: iSti-: 11

bring (about): *a-bara-: 9, 11

bring (people to): *a-naya-: 10

bring (things to): *a-bara-: 9, 11

bring back: pati-bara-: 14

bring forth: fra-naya-: 7

brother: bratar-: 8

built, be: *fra-sahaya-: 11

burn (intr.): Gava-: 11

call oneself: gauba-: 6

call: be called 3,4

Cambyses: Kambujiya-: 6

camel-borne: uSa-bari-: 7

camp, *army: spayaftiya-: 15

canal: yauviya-: 13

7
2
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capable: tavaya-: 7

capacity: tauman-: 6

Cappadocia: Katpatuka-: 7

Carian: Karka-: 10

Carmania: Karmana-: 11

carnelian: siPkabru-: 14

carry away: para-bara-: 7

carry: bara-: 4

cedar, of: naucaina-: 11

choose: varnava- 15

Chorasmia: hUvarazmi-: 7

clay tablet: pavasta-: 17

clockwise(?): fraharavam: 7

column: sttina-: 7

come (to): a-jam- aor.: 9

come close to: upa-ay-: 13

come down to (+ abiy + acc.): ava-
rasa-: 8

come down: ni-rasa-: 15

come to: patiy-ay-: 7

come together: hal'gmata-: 12

come: *a-ai-fi-: 6

command, (royal): xSaca-: 3

commander: framatar-: 5

concerning: pariy + acc.: 4

conflict: partana-: 13

conscience: uS1 (nom.-acc. dual): 8

consolidate(?): ham-daraya-: 6

control (+ gen.-dat.): xSaya-: 13

control, being in: xSayamna-: 9

control, being in: yaumani-: 10

control, not in (of; + gen.dat.):
*ayaumaini-:

convey across: vi-taraya-: 6

coordinated: yaumani-: 10

country: dahayu- fem.: 3

craftsman: karnuvaka-: 11

crook: ziralkara-: 13
crusher (of; + gen.-dat.): jaltar-: 6
cubit: aras$ni-: 4

cut off: fra-jan-: 8

cut off: fra-jan-: 10
Cyaxares: hUvaxsatara-: 2
Cyrus: Kuru-: 6

Dahian: Daha-: 18
Dahistan: Daha-: 18
dare: darSnau-: 13
Darius: Darayavahu-: 1
day: raucah-: 9

dead: marta-: 5

deceive: durujiya-: 6
decoration: arajana-: 11
deep: naviya-: 7

depth, in: barSna: 4
destroy: ni-kan-: 8
destroy: vi-kan-: 4
destroy: vi-marda- (-marda-): 11
die: mariya-: 9

dig, be: kaniya-: 13
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disloyal: arika-: 3

distinguished: amata-: 3

do sth. wrong to (+ acc.): mifah-
kunau-: 4

do: kunau-/kun-: 4

done: karta-: 5

doorknob: mayuxa-: 3

down(ward): fravatah: 11

Drangiana: Zraka-: 7

dry: hugka-: 15

dwell in/at (+ acc.): daraya-: 4,7

ear: gausa-: 10

earth: bumi-: 10

easy: hucara-: 5

Ecbatana: HaPgmatana-: 11

Egypt: Mudraya-: 6

Egyptian: Mudraya-: 6

either ... or: va...va: 13

Elam: hU(v)ja-: 2

Elamite: hUvjiya-: 6

empire: xSaca-: 3

endeavor: *a-bara-: 9,11

endure: tavaya-: 4

entire: haruva-: 5

ery: darSam: 6

Ethiopia: KuSa-: 9

Ethiopian: Kusiya-: 10

Euphrates: Ufrata-: 9

everywhere: vispada: 14

evil deed: duskarta-: 8

evil: gasta-: 8

excellent: frasa-: 5

eye: caSman- neut.: 6

false: duruxta-: 2

family: tauma-: 3

famine: duSiyara-: 9

far, from: duradas: 11

far: dora-: 11

far: daraiy: 15

farther away: parataram: 15

father: pitar-: 5

favor: yana-; da- “grant,” jadiya-
“ask: 4

fear (+ haca + inst.-abl.): tarsa-: 7

fear: afuva-: 5

few: kamna-: 8

fight: pati-jan-: 15

fight: partana-: 13

fighter, good: hus-hamaranakara-: 2

fighter: hamarana-kara-: 2

filled (poured) in, be: vaniya-: 11

first, *at: abaiya (?): 13

flee: munBa-: 9

flow: *danau-: 13

follower, loyal: anuSiya-: 3

foot soldier: pasti-: 2

foot: pad(a)-: 10

foremost: fratama-: 7

form of writing(?): *dipi-cica-: 17

former: paruva-: 14

fortress: dida-: 6

friendly to, be: daustar- + acc. + Vah:
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from (prep. + inst.-abl.): haca: 3

from, by, on account of: radiy: 15

further away (from), in addition to (+
haca): apataram: 10

Gandhara: Gahdara-: 7

garden, pleasure spot: paradayada-:
19

gate (palace), court: duvara-: 13

gate: duvarfi-: 4

genealogy: *namanafa-: 17

gift: yana-; da- “grant,” jadiya-
“ask™: 4

give: dada-: 5

glass, (made) of: kasakaina-: 3

glass: kasaka-: 2

go (forth): para-ay-/i-: 8

go off: para-ay-/i-: 12

go out: nij-ay-: 9

go: ai-fi-: 10

go: Siyava-: 6

Gobryas: Gaubaruva-: 12

god (foreign): daiva-: 8

god: baga-: 1

gold: daraniya-: 11

goldsmith: daraniya-kara-: 11

gone far: para-gmata-: 15

good, beautiful: naiba-: 2

gouge out: vaja-: 10

grandfather: niyaka-: 11

grandson: napat-: 5

gravel: Oika-: 11

great-grandfather: *apaniyaka-: 19

great: vazarka-: 1

greatest: mabista-: 4

greatly: vasiy: 2

greatness of, by the: vasna: 1

Greek: Yauna-: 7

guard (oneself): pati-paya-: 16

Hamadan: Ha"gmatana-: 11

hand: dasta-: 7

hang out for display: fra-haja-: 11

happiness: Siyati-: 10

happy: Siyata-: 3

harm, do: vi-naaya-: 9

hat: xauda-: 3

have: daraya-: 4,7

he (nom. sing. masc.): hauv: 4

healthy: duruva-: 7

hear: a-x$nau-: 10

heaven: asman-: 8

height, in: bar$na: 4

height, the highest: barzman-: 5

henceforth: aparam: 15

Herat: Haraiva-: 7

herd: gaiba-: 7

here: ida: 8

hide: apa-gaudaya: 16

hide: carman-: 17

hither: aura: 15

hold: daraya-: 4,7

honor, keep in great: hu-bartam pari-

167

bara-: 13

horse: aspa-: 2

horses, having good: buv-asa- = huy-
aspa-: 4

horses, with good: buv-asa- = huv-
aspa-: 4

house: vif- fem.: 5

household(?): maniya-: 3

Hydarnes: Vidarna-: 8

Hyrcania, Gurgan: Varkana-: 7

Hystaspes: Vistaspa-: 1

I: adam: 1

if: yadiy: 5

impale: uzmayapatiy kar-: 7

implore somebody for help (+ acc.):
patiy-avahaya-: 6

in: upariy: 4

India: Hindu-: 2

Indian: Hitduya-: 19

inflated cow hide (used for ferrying):
maska-: 7

inimical: hamigiya-: 2

inscription: dipi- fem.: 13

Intaphernes: Vindafarnah-: 13

intelligence(?): framana-: 10

intelligence: usi (nom.-acc. dual): 8

Ionian: Yauna-: 7

ivory: piru-: 14

just: -ciy 6

Kerman: Karmana-: 11

kill: ava-jan-: 6

killed: ava-jata-: 8

kinds, of all: vispa-zana-: 5

kinds, of many: paru-zana-: 3

king: xSayafiya-: 1

know (sb.): dana-/dan-: 10

know: x$nasa-: 15

known, become: azda (+ taya
“that”): 8

known, make (+ taya “that”): azda
kar-: 8

land: dahayu- fem.: 3

last day of the month, on the:
jiyamna-, + patiy: 13

law: data- neut.: 2

lay down (the law): ni-Staya-: 12

leave: avarda-: 15

let not: ma: 9

liar: draujana-: 3

Libyan: Putaya-: 10

lie, tell a lie: durujiya-: 6

Lie: drauga-: 7

lineage: *huvadata-: 17

live: jiva-: 8

load onto: ava-kan-: 7

long as, for as: cita: 17

long time, for a: dargam: 8

long, not so: naiy ... cita: 17

long-lasting: diira-: 11

long: darga-: 8

look at!: didiy: 10

loyal follower: anuSiya-: 3
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loyal subject: bandaka-: 3

loyal: agriya-: 13

lying: draujana-: 3

mace-bearer(?): vacabara-: 2

made: akunau-: 4

made: karta-: 5

magian: magu-: 6

Makran: Maka-: 3

Makranian: Maciya-: 3

man: martiya-: 2

manner, in that: ava0a: 6

many: paru- (plur.): 2

Margian: Margava-: 8

Margiana: Margu-: 7

marksman: Oanuvaniya-: 2

Mede: Mada-: 2

Media: Mada-: 2

Median: Mada-: 2

Megabyxus: BagabuxSa-: 13

men, having good: hu-martiya-: 4

men, with good: hu-martiya-: 4

mightier: tauviyah-: 8

mightily: vasiy: 2

mighty: tunuvait-: 8

mind: manah-: 8

mind: xrabu-, xratu-: 12,13

Mithra: Mi6ra-, Mitra-: 19

month: mahi-: 9

mountain: kaufa-: 9

much: paru-: 2

Nabonides: Nabunaita-: 6

nail: mayuxa-: 3

name: naman-: 6

nations, of all: visa-dahayu-: 4

near(?): aSnaiy: 7

Nebuchadrezzar: Nabukudracara-: 6

niche: stana-: 13

night: xSap-: 16

Nile: Pirava-: 6

ninth: navama-: 5

noble: amata-: 3

nose: nah-: 8

not: naiy: 2

now: niram: 16

ocean: drayah-: 7

offense: vi-nasta-: 9

old, from: haca paruviyatah: 3

old, of: paruvam: 5

on: upariy: 4

once again: hayaparam, patiy
hayaparam: 15

once: hakaram: 5

one ... another: aniya- ... aniya-: 4

one and the same: hama-: 5

one: aiva-: 5

or: va:

Order, according to the (universal):
artaca: 5

order: fra-maya-: 6

order: ni-§taya-: 12

Otanes: Utana-: 13

other: aniya-:
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our: ahmaxam: 3

over to: abiy (+ acc.): 4

own: huvaipagiya-: 6

paint: paifa-: 11

palace: apadana-: 11

palace: hadis-: 11

palace: tacara-, dacara-: 6

parchment: carman-: 17

Parthia: Parfava-: 2

Parthian: Parbava-: 2

pass (near) by: ati-ay-: 12

passed (time): Oakata-: 4

pasture: abicari-: 7

path: pa@i- fem.: 15

pay tax: bajim bara- (to; gen.-dat.):
10

peace: Siyati-: 10

people: kara-: 2

perform: *a-bara-: 9, 11

Persia: Parsa-: 2

Persian: Parsa-: 2

petasos-bearing: takabara-: 10

Phraortes: Fravarti-: 7

picture: patikara-: 3

place in sb.’s hands: dastaya kar-: 7

place of (worship of foreign) gods:
daivadana-: 8

place of worship: ayadana-: 4

place, throne: gabu-: 7

place: ava-staya-: 7

please: kama- (+ acc. of subject): 6

pleased with, be: daustar- + acc. +
ah: 6

pleased: xSnuta-: 9

pointed hats, wearing: tigra-xauda-:
3

pointed: tigra-: 3

poor: skaufi- = Skaubi-: 16

portal: duvar6i-: 4

power: tauman-: 6

power: xSaca-: 3

pray to (+ acc.): patiy-avahaya-: 10

presence of, in the: paiSiya (+ acc.):
4

previously: paranam: 16

proclaim: pati-zbaya-: 16

property: dastakarta-: 17

protect: paya-: 8

punish well: hufrastam = hufragtam
parsa-: 13

punish: parsa-: 9

punished, be: frabiya-: 16

pursuit, in (of; + acc.): nipadiy: 11

put back in place: ni-caraya-: 9

put back where it belongs:
patipadam: 14

Ray: Raga-: 11

read: pati-parsa-: 15

reason, for this (the following):
avahaya-radiy: 4

rebel (against): hamigiya- bav-
(haca)
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rebel: staMbava-: 11

rebellious: hamigiya-: 2

rectitude: arSta-: 13

reestablish: patipadam: 14

relinquish: avarda-: 15

representation (artistic): patikara-: 3

restore: ni-caraya-: 9

reward: pari-bara-: 9

Rhaga: Raga-: 11

rider, good: hyv-asabara: 2

rider, on horseback: asa-bara-: 2

right: rasta-: 2

righteousness: arsta-: 13

rise up (in rebellion): ud-pata-: 6

river: rautah-: 6

rule (+ gen.-dat.): xSaya-: 13

rule over (+ gen.-dat.): pati-xSaya-:
5

Sagartia: Asagarta-: 10

Sagartian: Asagartiya-: 10

same father, having the (as + gen.-
dat.): hamapitar-: 8

same mother, having the (as + gen.-
dat.): hamatar-: 8

Sardian: Spardiya-: 11

Sardis: Sparda-: 7

satisfied: hu-@andu-: 13

satrap: xSagapavan(t)-: 8

Sattagydia: Oatagu-: 7

say: @aha-: 6

Scythia: Saka-: 3

Scythian: Saka-: 3

second time: duvitiyam: 4

see: vaina-: 4

seem (to; + gen.-dat.): Gadaya-: 15

seize: garbaya-: 5

self-dead: huvamarsiyu-: 9

self: huvaipadiya-: 18

self: tanii- fem.: 7

send out: fra-staya-: 17

send: fra-iSaya- (+ acc. of place; +
abiy + acc. of persons): 4

set down: ni-$adaya-: 10

settlement: avahana-: 14

ship: *nau-: 13

side of, on this (that?) (?): haca ...
frataram: 9

silver: ardata-: 14

silver: saiyma-: 19

sissoo: yaka-: 11

skin: carman-: 17

sky: asman-: 10

Smerdis: Bardiya-: 6

smite: jan-/ja-: 4

so much: ava: 14

so that: yaba: 6

Sogdiana: Sugda- = Suguda-: 9

Sogdiana: Suguda- = Sugda-: 7

son: puca-: 1

sorcerer: yatu-: 8

sort, of such a: avakaram: 10

sort, of what: ciyakaram: 8
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speak (to; gen.-dat.): Oaha-: 6

spear: arsti- fem.: 3

spearman, good: Duv-arStika-: 2

spearman: arstika- (or arStika-?): 2

staircase (with carved reliefs?):
ustaSana-, ustacana-: 19

stand: hista-: 6

statue: patikara-: 3

stay near (+ acc.): daraya-: 4,7

stock, of Aryan: Ariya-cica-: 2

stone, (made) of: a@anNgaina-, fem.
abangaini-: 3

stone: asan-: 14

stone: abalga-: 3

strike: jan-/ja-: 4

striker (of; + gen.-dat.): jaitar-: 6

stronger: tauviyah-: 8

strongly: dar§am: 6

subsequently: *abiyapara: 19

superior: fratara-, fraBara-: 3

surrender (sb.) to: dastaya kar-: 7

Susa: Cusa: 11

swear: ragam *vardiya-: 5

tablet, clay: pavasta-: 17

take away (sth from sb.): dina- (+
acc. +acc.): 6

talent: htivnara-, hivnara-: 3

Teispes: Cispi-: 5

testimony: hadiiga-: 10

than: yafa: 5

that (conjunction): taya: 8

then, at that time: adakaiy: 5

then: ada-: 15

thence: avadas: 9

there, from: ahmatah: 9

there: avada: 6

think: maniya-: 5

third time: citiyam: 14

thither: avapara: 11

thought(?): framana-: 10

thought: manah-: 8

throne hall: apadana-: 11

through, via (+ acc.): tarah: 4

throw: ahaya-*: 13

thus: avaba: 6

Tigris: Tigra-: 6

timber: Garmi-: 11

time, for a long: dargam: 8

time, second: duvitiyam: 4

time, third: ¢itiyam: 14

to: abiy (+acc.): 4

together with (people): hada + instr.-

abl.: 9
tongue: hazan-: 2
too: -ciy: 6
too: -patiy: 7
toward: abiy (+acc.): 4
town: vardana- neut.: 6
treat well: hu-bartam bara-: 4
tree (trunk) : *draxta-: 27
tribute: baji-: 10
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true: haSiya-: 2

turmoil: (being) in turmoil: yaudanlti-

: 10

uncoordinated (of; + gen.dat.):
*ayaumaini-:

under = during the reign of: upa +
acc.: 4

understanding: xraBu-, xratu-: 12,
13

undisturbed: axSata-: 15

until: yata a (+ instr.-abl.; local): 9

until: yata: 6

until: aciy: 10

up to: yata a (+ instr.-abl.; local): 9

vengeful: manauvi-: 6

vigorously: darSam: 6

wait for: manaya-, manaiya-: 8

water: ap- fem.: 7

weak: Skau®i- = skaubi-: 8

whatever: yaciy: 10

when: yadiy: 5

when: yaba: 5

where(ever): yadaya: 16

where, in which: yaniy: 14

whole: duruva-: 7

whole: haruva-: 5

window sill: ardastana-: 5

wipe out: vi-marda- (-marda-): 11

wish: kama- (+ acc. of subject): 6

wonderful: frasa-: 5

wood (ebony): daru-: 11

work hard: ham-taxSa-: 6

work: karta-: 5

worship: yada-: 5

written: ni-pista-, pp. of paifa-: 12

wrong(doing): ziirah- neut.: 8

wrong, do: vi-nafaya-: 9

wrong-doer: ziraPkara-: 13

Xerxes: XSayaarSa- (XSayarsa-): 2

yak tree: yaka-: 11

year: Oard- (or farad-) fem.: 5

you who: ka-, rel. pron., only in;
tuvam ka (tuva® ka) ... haya: 15

young man: marika-: 8
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= In Cuneiform

DNa 08-15
DNb 34
DNb 41-45
DNd

DB 1.01
DB 1.07
DB 1.10
DB 1.10-11
DB 4.61
DB 4.63
DBa 10-12, 17-18
DN XV
DN XXIX
DNa 8-15
DB 1.07-08
DB 1.10-11
DB 5.22
DBa 09-13
DBa 10-12, 17-18
DH 3-4=DPh 4-5
DNb1-5
DNb 32-34
DNd

DPd 20-21
DPh 4-5 = DH 3-4
DSf 26-27
XPf 30-32
DB 1.08-11
DB 1.13
DB 3.32-33
DB 3.73-74
DB 4.03-05
DB 4.43-45
DBa 01-8
DE 11-16)
DNa 08-11
DNa 15-19
DNb 38-40
DPc*

DPd 01-02
DPd 06-09
DPd 09-11
DPi

DSf 10-12
DSf 16-17
XPf 28-29
XPh 51-56
XP1 18

DB 1.24-26
DB 1.33
DB 1.38-39
DB 1.42-43
DB 1.43-48

INDEX OF CITED TEXTSBY LESSON

o e e R B e e e B B B B BN R e B B IR BN BN BN B B N I BN BN o) I Y o) Jie Wi o) e lie )N )l o) lie)lie)Je) o) o) N le)lie) e le)lo) i) e No)Jo))

DB 1.61-64
DB 1.68-77*
DB 1.75

DB 1.78

DB 1.85

DB 2.01-04*
DB 2.29-30
DB 2.70-78
DB 2.78-91
DB 3.12

DB 3.28-36*
DB 3.30-32
DB 3.60-61
DB 4.02-07*
DB 4.34-35
DBa

DBb

DBc

DPa

DB 1.24-26
DNa 16-17
DNb 38
DZc9

XPg 1-7*
XPm#*

DB 1.12-17
DB 1.24-26
DB 1.28

DB 1.34-35
DB 1.64-65
DB 1.66-67
DB 1.68-69*
DB 1.77-79*
DB 1.85-87
DB 2.04-05
DB 2.05-08
DB 2.08-13*
DB 2.23-24
DB 2.53-54
DB 2.64-65
DBa 07-08
DBd

DBe

DBj

DNa 23-24
DNb 32-34
DNb 41-47
DSf 26-27
XPf 30-32
XSd*

A2Sa

DB 1.15

DB 1.26-32
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DB 1.26-35
DB 1.95-96
DB 2.18-29*
DB 2.20-21
DB 3.10-15*
DB 3.13-14
DB 3.14-15
DB 4.65

DB 4.76, 79-80

DB 5.23-24
DNb 31-32
DNb 50-51
DNb 59-60
DPd 12-16
DPd 20-24
DPi

DSk*

DB 1.23
DB 1.35-48
DB 1.37-38
DB 1.40-41
DB 1.42-43
DB 1.50-51
DB 1.64-65
DB 1.64-66
DB 1.85-86
DB 1.90-96
DB 2.01-03
DB 2.05-08
DB 2.21-23
DB 2.64-65
DB 2.64-70*
DB 2.79-80
DB 2.90-91
DB 3.15-18%*
DB 3.25-28%*
DB 4.45-47
DB 4.76
DH 5-6
DNb 14-15
DNb 16-18
DNb 25-26
DNb 38
DPd 05-12
DPd 09-11
DPd 12-15
DPd 12-18
DPd 13-14
DPh 6-8
DPh

DH

DSf 26-27
DSf 36
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10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12

DSf 39-40
XPc 12

DB 2.78-91*
DB 2.88-89
DE 01-11
DNa 15-38*
DNa 41-42
DNb 21-24
DNb 34-37
DNb 40-41
DNb 53-54
DPe 05-10
DPe 21-22
XPf 15-38
XPf 19-21
XP127-28
Wa

Wc

wd

DB 1.73
DB 1.85-87
DB 2.70-78%*
DB 2.77
DB 4.03-05
DB 4.60-61
DB 5.15-16
DB 5.31-32
DE 01-11
DNa 16-18
DNb 38
DPd

DPd 01-02
DSb 0

DSe 34-36
DSe 39-41
DSf 8-12
DSf 22-43*
DSf 23-30
DSf 34-37
DSf 47-55%*
XPf 26-27
XPh 17-18
XPh 39-41
DB 1.08
DB 1.20
DB 1.79-90*
DB 2.18-29
DB 2.25-26
DB 2.83-84
DB 2.93-94
DB 3.69-75*
DB 3.74-75
DB 4.31-36*
DNa 06
DNb 01-08*
DPe 03-04
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12
12
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14

DPe 21-22
XPf 22-24
A2Sd 3-4
DB 1.20-22
DB 1.43-48
DB 1.43-61

DB 1.48-49, 53

DB 1.53-54
DB 1.90-96*
DB 2.62

DB 2.75

DB 2.89-90
DB 4.44-45
DB 4.47-52
DB 4.61-69*
DB 4.80-86
DB 4.87-88
DE 01-04
DNa 51-55
DNb 01-02
DNb 01-08*
DNb 08-11
DNb 11-19%*
DNbD 14-15
DNb 21-27%*
DNb 25-26
DNb 31-32
DNb 45-47(*)

DPd 12-16, 20-24

DSab 1-2
DZc 08-09
XH

XPf 23-25
XPf 39-40
XPg 09-10
XPh 35-36
XPh 42-43
XV 20-25
DB 1.61-63
DB 1.63-64
DB 1.67-68
DB 2.26-29%
DB 2.37-39
DB 2.37-49%
DB 2.41-42
DB 2.42-49%
DB 2.47-49
DB 3.52-53
DB 4.47

DB 4.50-52
DNb 38-40
DNb 45-49
DSf 37-39
DSf 37-47*
DSf 41-43
DSf 45-47

177

14
14
14
14
14
14
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16

DSf 55-57
DSf 55-58*
XPc 09-15
XPc 12-15
XPf 32-48
XPh 39-41
DB 1.51-53
DB 4.36-40
DB 4.41-43
DB 4.45-50
DB 4.57-58
DB 4.86-88
DB 5.18-20
DB 5.33-36
DNa 38-42

DNa 38-47*

DNa 56-60
DNb 27-31

DNb 27-45%

DPe

DPe 18-22
DPe 20-21
DSf 8-18
DSl 0
XPh 46-50
XPh 47-48
DB 1.07

DB 1.17-24*

DB 1.17-24
DB 1.22-24

DB 1.43-53%*

DB 1.48-50
DB 1.50-53
DB 1.61-63
DB 1.84

DB 2.73-75
DB 2.87-88
DB 4.46-47

DB 4.52-59%

DB 4.55-56
DB 4.56-59
DB 5.26-28
DBa 10-11
DNa 51
DNb 08-11
DNb 8-13*
DNb 19-21

DNb 19-24*

DNbD 38-40
DNbD 53-54
DPd 18-22
DPe 18-24
DSab

DSf 22-23
DSf 25
DZc
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16
16
16
16
16
16
16
17

17

17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17

XPf 45-46
XPg 7-12
XPh 36-41
XPh 38-39
XPh 41-46
XPh 50-51
XV 22-23
A2Sa 4
A2Sd 3-4
A2Sd 3-4
DB 1.18-24
DB 1.19-20
DB 1.27-28
DB 1.31-32
DB 1.31-32
DB 1.33
DB 1.35-36
DB 1.46-47
DB 1.51-53
DB 1.51-53
DB 1.63-64
DB 1.64-66
DB 1.66-67
DB 1.73-75
DB 1.77-78
DB 1.82-83
DB 2.08-09
DB 2.14-15
DB 2.22-23
DB 2.47-49
DB 3.47-49
DB 3.91-92
DB 4.03-05
DB 4.34-35
DB 4.35-36
DB 4.41-43
DB 4.44-45
DB 4.44-45
DB 4.45-47
DB 4.45-47
DB 4.47-49
DB 4.50-52
DB 4.50-52
DB 4.62-67
DB 4.68-69
DB 4.71-72
DB 4.71-79
DB 4.72-73
DB 4.88-92
DB 5.02-05
DB 5.02-05
DBa 14-17
DBd

DNa 33-34
DNa 38-42
DNa 51-53
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17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18

DNb 8-11, 19-20
DNb 25-26
DNb 27-31
DNb 31-32
DND 38-40
DNb 45-47
DNb 50-60
DPd 9-11
DPd 09-11
DPd 13-16
DPd 15-18
DPd 18-20
DSab 2
DSab 2
DSe

DSe 34-36
DSe 37-44
DSf 25
DSf 28-30
DSf 34-35
XPa

XPb

XPc

XPd

XPf 21-25
XPf 25-27
XPf 32-48
XPh 29-32
XPh 29-32
XPh 29-32
XPh 35-36
XPh 35-36
XPh 35-36
XPh 39-41
XPh 41-46
XV 20-23
DB 1.06-08
DB 1.11-12
DB 1.12
DB 1.18-19
DB 1.26
DB 1.26
DB 1.29
DB 1.32-33
DB 1.34
DB 1.38-39
DB 1.41-42
DB 1.59
DB 1.61-62
DB 1.86-87
DB 1.87
DB 1.88-89
DB 2.01-05
DB 2.16-17
DB 2.18-30
DB 2.64-65
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18
18
18
18
18
18
18
18
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19

DNa 51-53
DNb

XPf

XPg

XPh

XPj

XPI

XV

Al

A2Hc
A2Sa

A2Sc 4-6
A2Sd
A3Pa
AVsa
D2Ha
D2Sa

DB 1.29-30
DB 1.34-35
DB 1.35-37
DB 1.35-37
DB 1.36-37
DB 1.39-40
DB 1.40-41
DB 1.44-47
DB 1.51
DB 1.56-58
DB 1.64-66
DB 1.73-75
DB 1.82-83
DB 1.83-86
DB 1.88-89
DB 1.92-94
DB 2.18-19
DB 2.30-31
DB 2.71-72
DB 2.72-73
DB 3.04-05
DB 3.14-15
DB 3.29-30
DB 3.50-52
DB 3.58-59
DB 3.71-72
DB 3.73-74
DB 3.77-78
DB 3.81-82
DB 4.03-05
DB 4.40-41
DB 4.54-55
DB 4.57-58
DB 4.62-63
DB 4.72-73
DB 4.77-78
DB 4.81-82
DNa 33-34
DNa 51-53
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19
19
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20

DNb 01-05
XPg 2-7
AmH

AsH

CMa

DB 1.61-71
DB 2.30-31
DB 3.14-15
DB 3.47-49
DB 4.03-05
DB 4.03-05
DB 4.40-41
DB 4.40-41
DB 4.63-64
DB 4.72-73
DB 4.77-78

INDEX OF CITED TEXTS BY LESSON

179

July 31, 2005



* = In Cuneiform

All

AZ2Hc
A2Sa
A2Sa
A2Sa 4
A2Sc 4-6
A2Sd 3-4
A2Sd 3-4
A2Sd 3-4
A2d
A3Pa
AmH

AsH

AVsa
CMa
D2Ha
D2Sa

DB 1.01
DB 1.06-08
DB 1.07
DB 1.07
DB 1.07-08
DB 1.08
DB 1.08-11
DB 1.10
DB 1.10-11
DB 1.10-11
DB 1.11-12
DB 1.12
DB 1.12-17
DB 1.13
DB 1.15
DB 1.17-24
DB 1.17-24%
DB 1.18-19
DB 1.18-24
DB 1.19-20
DB 1.20
DB 1.20-22
DB 1.22-24
DB 1.23
DB 1.24-26
DB 1.24-26
DB 1.24-26
DB 1.26
DB 1.26
DB 1.26-32
DB 1.26-35
DB 1.27-28
DB 1.28
DB 1.29
DB 1.29-30

DB 1.31-32
DB 1.31-32
DB 1.32-33
DB 1.33
DB 1.33
DB 1.34
DB 1.34-35
DB 1.34-35
DB 1.35-36
DB 1.35-37
DB 1.35-37
DB 1.35-48
DB 1.36-37
DB 1.37-38
DB 1.38-39
DB 1.38-39
DB 1.39-40
DB 1.40-41
DB 1.40-41
DB 1.41-42
DB 1.42-43
DB 1.42-43
DB 1.43-48
DB 1.43-48
DB 1.43-53%*
DB 1.43-61
DB 1.44-47
DB 1.46-47

DB 1.48-49, 53

DB 1.48-50
DB 1.50-51
DB 1.50-53
DB 1.51

DB 1.51-53
DB 1.51-53
DB 1.51-53
DB 1.53-54
DB 1.56-58
DB 1.59

DB 1.61-62
DB 1.61-63
DB 1.61-63
DB 1.61-64
DB 1.61-71
DB 1.63-64
DB 1.63-64
DB 1.64-65
DB 1.64-65
DB 1.64-66
DB 1.64-66
DB 1.64-66
DB 1.66-67
DB 1.66-67
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17
17
18

17
18

19
17
19
19

19

18
19

19
18

13
16
13
19
17
13
16

16
19
15
17
17
13
19
18
18
14
16

20

14
17

17
19

17
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DB 1.67-68
DB 1.68-69*
DB 1.68-77*
DB 1.73

DB 1.73-75
DB 1.73-75
DB 1.75

DB 1.77-78
DB 1.77-79*
DB 1.78

DB 1.79-90*
DB 1.82-83
DB 1.82-83
DB 1.83-86
DB 1.84

DB 1.85

DB 1.85-86
DB 1.85-87
DB 1.85-87
DB 1.86-87
DB 1.87

DB 1.88-89
DB 1.88-89
DB 1.90-96
DB 1.90-96*
DB 1.92-94
DB 1.95-96
DB 2.01-03
DB 2.01-04*
DB 2.01-05
DB 2.04-05
DB 2.05-08
DB 2.05-08
DB 2.08-09
DB 2.08-13*
DB 2.14-15
DB 2.16-17
DB 2.18-19
DB 2.18-29
DB 2.18-29*
DB 2.18-30
DB 2.20-21
DB 2.21-23
DB 2.22-23
DB 2.23-24
DB 2.25-26
DB 2.26-29*
DB 2.29-30
DB 2.30-31
DB 2.30-31
DB 2.37-39
DB 2.37-49%
DB 2.41-42
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DB 2.42-49%
DB 2.47-49
DB 2.47-49
DB 2.53-54
DB 2.62

DB 2.64-65
DB 2.64-65
DB 2.64-65
DB 2.64-70*
DB 2.70-78
DB 2.70-78%*
DB 2.71-72
DB 2.72-73
DB 2.73-75
DB 2.75

DB 2.77

DB 2.78-91
DB 2.78-91%*
DB 2.79-80
DB 2.83-84
DB 2.87-88
DB 2.88-89
DB 2.89-90
DB 2.90-91
DB 2.93-94
DB 3.04-05
DB 3.10-15*
DB 3.12

DB 3.13-14
DB 3.14-15
DB 3.14-15
DB 3.14-15
DB 3.15-18*
DB 3.25-28%*
DB 3.28-36*
DB 3.29-30
DB 3.30-32
DB 3.32-33
DB 3.47-49
DB 3.47-49
DB 3.50-52
DB 3.52-53
DB 3.58-59
DB 3.60-61
DB 3.69-75%
DB 3.71-72
DB 3.73-74
DB 3.73-74
DB 3.74-75
DB 3.77-78
DB 3.81-82
DB 3.91-92
DB 4.02-07*
DB 4.03-05
DB 4.03-05
DB 4.03-05
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DB 4.03-05
DB 4.03-05
DB 4.03-05
DB 4.31-36*
DB 4.34-35
DB 4.34-35
DB 4.35-36
DB 4.36-40
DB 4.40-41
DB 4.40-41
DB 4.40-41
DB 4.41-43
DB 4.41-43
DB 4.43-45
DB 4.44-45
DB 4.44-45
DB 4.44-45
DB 4.45-47
DB 4.45-47
DB 4.45-47
DB 4.45-50
DB 4.46-47
DB 4.47
DB 4.47-49
DB 4.47-52
DB 4.50-52
DB 4.50-52
DB 4.50-52
DB 4.52-59*
DB 4.54-55
DB 4.55-56
DB 4.56-59
DB 4.57-58
DB 4.57-58
DB 4.60-61
DB 4.61
DB 4.61-69*
DB 4.62-63
DB 4.62-67
DB 4.63
DB 4.63-64
DB 4.65
DB 4.68-69
DB 4.71-72
DB 4.71-79
DB 4.72-73
DB 4.72-73
DB 4.72-73
DB 4.76

DB 4.76, 79-80

DB 4.77-78
DB 4.77-78
DB 4.80-86
DB 4.81-82
DB 4.86-88
DB 4.87-88

19
20
20
12

17
17
15
19
20
20
15
17

13
17
17

17
17
15
16
14
17
13
14
17
17
16
19
16
16
15
19
11

13
19
17

20

17
17
17
17
19
20

19
20
13
19
15
13

DB 4.88-92
DB 5.02-05
DB 5.02-05
DB 5.15-16
DB 5.18-20
DB 5.22
DB 5.23-24
DB 5.26-28
DB 5.31-32
DB 5.33-36
DBa 01-8
DBa

DBa 07-08
DBa 09-13
DBa 10-11

DBa 10-12, 17-18
DBa 10-12, 17-18

DBa 14-17
DBb

DBc

DBd

DBd

DBe

DBj

DE 01-04
DE 01-11
DE 01-11
DE 11-16)
DH O

DH 3-4=DPh 4-5

DH 5-6
DN XV
DN XXIX
DNa 06
DNa 08-11
DNa 08-15
DNa 8-15
DNa 15-19
DNa 15-38%*
DNa 16-17
DNa 16-18
DNa 23-24
DNa 33-34
DNa 33-34
DNa 38-42
DNa 38-42
DNa 38-47*
DNa 41-42
DNa 51
DNa 51-53
DNa 51-53
DNa 51-53
DNa 51-55
DNa 56-60
DNb 0
DNb 01-02
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DNb 01-05
DNb 01-08*
DNb 01-08*
DNb 08-11
DNb 08-11

DNb 8-11, 19-20

DNDb 8-13*
DNb 11-19*
DNb 14-15
DNb 14-15
DNb 16-18
DNb 19-21
DNb 19-24*
DNb 21-24
DNb 21-27%
DNb 25-26
DNDb 25-26
DNb 25-26
DNb 27-31
DNb 27-31
DNb 27-45%
DNb 31-32
DNb 31-32
DNb 31-32
DNb 32-34
DNb 32-34
DNb 34
DNb 34-37
DNDb 38
DNbDb 38
DNDb 38
DNb 38-40
DND 38-40
DNb 38-40
DND 38-40
DNb 40-41
DNb 41-45
DNb 41-47
DNb 45-47
DNb 45-47(%)
DNb 45-49
DNb 50-51
DNb 50-60
DNDb 53-54
DNb 53-54
DNb 59-60
DNb1-5
DNd

DNd

DPa

DPc*

DPd 0

DPd 01-02
DPd 01-02
DPd 05-12
DPd 06-09

17

13

NO — = 01T &I

DPd 09-11
DPd 09-11
DPd 9-11

DPd 09-11
DPd 12-15
DPd 12-16

DPd 12-16, 20-24

DPd 12-18
DPd 13-14
DPd 13-16
DPd 15-18
DPd 18-20
DPd 18-22
DPd 20-21
DPd 20-24
DPeO

DPe 03-04
DPe 05-10
DPe 18-22
DPe 18-24
DPe 20-21
DPe 21-22
DPe 21-22
DPh 0

DPh 4-5 = DH 3-4

DPh 6-8
DPi

DPi

DSab 1-2
DSab 2
DSab 2
DSab
DSb 0
DSe

DSe 34-36
DSe 34-36
DSe 37-44
DSe 39-41
DSf 8-12
DSf 8-18
DSf 10-12
DSf 16-17
DSf 22-23
DSf 22-43*
DSf 23-30
DSf 25
DSf 25
DSf 26-27
DSf 26-27
DSf 26-27
DSf 28-30
DSf 34-35
DSf 34-37
DSf 36
DSf 37-39
DSf 37-47*

182
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DSf 39-40
DSf 41-43
DSf 45-47
DSf 47-55*
DSf 55-57
DSf 55-58*
DSk *

DSl 0
DZcO
DZc 08-09
DZc 09
Wa

Wc

wd

XH

XPa

XPb
XPcO
XPc 09-15
XPc 12
XPc 12-15
XPd

XPf O
XPf 15-38
XPf 19-21
XPf 21-25
XPf 22-24
XPf 23-25
XPf 25-27
XPf 26-27
XPf 28-29
XPf 30-32
XPf 30-32
XPf 32-48
XPf 32-48
XPf 39-40
XPf 45-46
XPgO0
XPg 1-7*
XPg 2-7
XPg 7-12
XPg 09-10
XPh O
XPh 17-18
XPh 29-32
XPh 29-32
XPh 29-32
XPh 35-36
XPh 35-36
XPh 35-36
XPh 35-36
XPh 36-41
XPh 38-39
XPh 39-41
XPh 39-41
XPh 39-41

14
14
11
14
14

15
16
13

10
10
10
13
17
17
17
14

14
17
18
10
10
17
12
13
17
11

14
17
13
16
18

19
16
13
18
11
17
17
17
13
17
17
17
16
16
11
14
17
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XPh 41-46
XPh 41-46
XPh 42-43
XPh 46-50
XPh 47-48
XPh 50-51
XPh 51-56
XPj

XPl

XPI 18
XP127-28
XPm?*
XSd*

XV

XV 20-23
XV 20-25
XV 22-23

16
17
13
15
15
16

18
18

10

18
17
13
16
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TRANSCRIPTION OF OLD PERSIAN IN THE EXERCISES
EXERCISES 2

1 adamAriyyrammax! yyaAiya vaza&a

2 adamHaxymaniliya naiy amy, Ariya amy

3 iyampadi! uty taxma uty uAanuvya uty uvar!tika

4 iyamvaeabara hamieiya

5 iyamPyrsaiyamMydaiyamUda iyam ParAavaiyam Bybiru! iyamAAuriya (DN I-IV, XVI-XVII)
6 ar'tika amy uvar'tika uty padi! uty asabyra (DNb 44-45)

7 haxymaniliya yha Dyrayavau! x!yyafiya Vi!tyspaha&ypuea

EXERCICES 3

1 paruv naibamasiy

2 vayam Pyrsy amaha&mydy naiy amaha&yuty uvasabyry uty uva&tiky amaha&ylanuaniyy naiy
amaha&y

3 imaiy mayuxy kapautky

4 imaiy martiyy hamieiyy yha anmyxambadaky naly yha

5 imaiy x!yyaAlyy uty vaza&y uty ymyty hatiy Haxymaniliyy hatiy Pyrsy Ariyy Ariya-ciey

6 imy daha®a hami-iyy yha

7 Haxymaniliya yha Dyrayavau! x! yyaAiya Vi!tyspaha®jypuea

EXERCISES 4

1 paruvdyrayatiy taya naibamvasy frataramvainymy

2 haya aniyam miAa kunauty draujanaAahasatiy

3 Aytiy Dyrayavau! x!yyafiya avaha&yydiy vayam Haxymaniliyy Aaha&ynaha&iacy paruviyata ymyty
amahadlyaqy paruviyata hayy amyxamtaunmy x!yyaAlyy yha (DBa 9-13)

4 Auramazdy x!asamupaly mym niyasaya

EXERCISES 5

1 Auramazdy vaza&a haya maAi!ta bagynym (DPd 1-2)

2 Aytiy Auramazdy adamDyrayavaumx! yyafiyam akunaam aivam par-nymaivam par-nymfrymytyram
hauvima x! asam Pyrsamdyrayatiy

3 adamima x! asam Pyrsam dyrayymiy Pyrsy many badaky hatiy adamym duvityparanamfranyty amiy

4 paruvfralamagiy taya adamhamaha&yy Aarda akunavam

5 yynamavaha&ydadyniy uty j’Vaha®yuty ma&aha&y

6 Ariyyrammaha&ynapy Viltyspa, Vi! tyspahaypity Adryma haya Ariyyrammaha&ypusa

7 Viltyspa haya many pity haunmaiy avamasamfrybara

8 Dyrayavau!maiy imymisuwm frybara hayy naiby hayy tigry

9 ardagyna afagaina Dyrayavahau! X)ha&yviAyy ka&a (DPc)

EXERCISES 6

DB 1.68-77
1 valny Auramazidyha ima adam akunawam ... avaZy adam hamataxiaiy valny Auramazlyha yady
Gaunyta haya magu! viAamtayym amyxam naiy parybara
2 Ayt|y Dyrayavau! x! yyaAya ima taya adamakunavam pag/va ya&y x!yyafiya abavam
3 Aytiy Dyrayavau! x!yyafiya yaly adam Gaumytam tayam magumavyjanampagyva | martiya Adina
nyma Upadamaha&ypuea hauv udapatty Udjaiy kyraha§yavaly afaha adam Udaiy x!yyahiya
amy
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TRANSCRIPTION OF OLD PERSIAN IN THE EXERCISES

4 pagyva Uojyy hamisiyy abava abiy avam Adnamaliyava hauvx! yyafiya abawa Uojaiy

DB 2.1-4
5 Aytiy Dyrayavau! x!yyaliya pagjva Naditabaira ... Bybirumaliyava
6 pag/va adamBybirum aliyavam va!ny Auramazlyha uty Bybirum agahyyam uty avam Naditabairam
agadxyyam

DB 3.28-36

7 Aytiy Dyrayavau! x!yyaliya pasyva adamkyram Pyrsam uty Mydam fryilayam haya upy mym yha
A&avardiya nyma Pyrsa many badaka avamym ma/i!tam akunaxam haya aniya kyra Pyrsa pas/
many aliyava Mydam

8 yay Pyrsam paryrasa Raxy nyma vardanamPyrsaiy avady hauvVaha&yryta haya Ba&ftiya agatbaty
yi! ... pat! Alavardiyam

DB 4.2-7
9 Aytiy Dyrayavau! x! yyafiya ima taya adamakunavam va!ny Auramazlyha hamaha&yy Aarda pasyva
yaly xlyyafya abavam XIX hamarany akunavamvalny Auramazdyhaadani! ajanam

XPg 1-7
10 Aytiy X'ayaa&y x! yyaAya vaza&dma valny Auramazlyha vady taya naibam akunau! uty frymyyaty
Dyrayavau! x!yyafiya haya many pity

XPm
11 Aytiy X'ayaa&y x!yyahiya imamtacaramadamakunawam

EXERCISES 7

DB 1.68-69, 77-80
1 valny Auramazdyha ima adam akunaxam adam hamataxiaiy yyty vifam tayym amyxam gylawy
awstyyam... ya&y paruvanciy ...
2 uty | martiya Bybiruviya Naditabaira nyma Aina[iralha&ypuesa hauvudapasty Bybirauv kyram avasy
adunijiya adamNabulkudracara amy haya Nabunataha&ypuea
3 pagyva kyra haya Bybiruviya haruva abiy avam Naditabairamaliyava Bybiru! hami«iya abawa

DB 2.8-13
4 Aytiy Dyrayavau! xlyyaAya | martiya Martiya nyma Cicaxrail pusa Kuganaly nyma vardanamPyr%uy
avady adyraya hauvudapaaty Uoaiy kyraha&yavaZy afahaadamimani! amy Udaiy x! yyaliya
5 Ayt|y Dyrayavau! x!yyafiya adakaiy adamal!naiy yhamabiy Uq\am
6 pasg/va hagyma ata&a Udjiyy avam Martiyamagadagya haya!ym maAi! ta yha uty!im awjana

XSd
7 Aytiy Xlayaa&y x!yyahiya valny Auramazdyha imam duvarAim Dyrayavau! x!yyafiya akunau! haya
many pity

EXERCISES 8

DB 2.18-29
1 Aytiy Dyrayavau! x!yyafiya kyra Pyrsa uty Mydahaya upamym yha hauvkamamyha
2 pag/va adamkyramfryi!ayamVidama nyma Pyrsa many badaka avam ym maAi! tamakunavam
avaly!ym afahamparaity avam kyramtayamMydamjaty haya many naiy gaubatiy
3 pag/va hauv Vidama ... aliyava yay Mydam paryrasa Myru! nyma vardanam Mydaiy avady
hamaranamakunau! ...
4 haya Mydailuw mafi!ta yha haw adakaiy naiy avady yha Auramazdymaiy upagym abara va!ny
Auramazdyhakyra haya many avamkyramtayamhanieiyamaja vasy ...
5 pagyva hauvkyra haya many Kapadanymy dahagu! Mydaiy avady mym anmynaiya yyty adamarasam
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Mydam

DB 3.10-15
6 Aytiy Dyrayavau! x! yaAya Margu! nymy daha&y! hauvmaiy hamieiyy abava | martiya Fryda nyma
Myrgava avam maAi! tam akunaaty
7 pag/va adam fryilayam Dyda&i! nyma Pyrsa many badala Byxtryy x!asapyw abiy avam avay!aiy
afahamparaidiy avamkyramjadiy haya many naiy gaubagiy

DSk
8 adamDyrayavau! X) vaza&a X) X)yynymX) DHnym Vi!tyspaha&ypuea Haxymaniliya
9 Aytiy Dyrayavau! X) many AM AMH adamAMm ayadaly AMmaiy upagym baratuv

EXERCISES 9

DB 2.64-70
1 Agtiy Dyrayavau! x!yyafiya pag/va adam nijyyam hagy Bybirau! aliyavam Mydam yaZy Mydam
paryrasam Kuduru! nyma vardanam Mydaiy avady hauvFravarti! haya Mydaiy x! yyafiya agaukaty
yi!l hadykyry pat! mym hamaranamcartanaiy
2 pag/va hamaranam akuny Auramazdymaiy upagym abara valny Auramazdyha kyram tayam
Fravartai! adam ajanam vasy Aoduknailaha&y myha&y XXV raucabil Aakaty yha avady
hamaranarma akumy

DB 3.15-18
3 pagyva Dydad&i! hadykyry aliyava hamaranam akunau! hady Myrgavaibi!
Auramazdymaiy upastym abara va!lny Auramazdyha kyra haya many avam kyram tayamhaniesiyam aja
vasy

DB 3.25-28
4 pag/va kyra Pyrsa haya vidypaty hagy Yadyyy frataram hauv haggma hanieiya abawa abiy avam
Vaha&gdytamaliyava hauvx! yyafiya abawva Pyrsaiy

EXERCISES 10

DB 2.78-91

1 Aytiy Dyrayavau! x! yyaAya | martiya Cieataxma nyma Asagartiya hauvmaiy hamieiya abawa kyraha&y
avaly afahaadamx!yyaliya amy Asagartaiy Uvax atarahadytaunyyy

2 pag/va adamkyram Pyrsam uty Mydam fryilayam Taxmaspyda nyma Myda many badalka avam! ym
maAi! tam akunavam ava2y!ym afahamparaity kyram harieiyam haya many naiy gaubagiy avam
jaty

3 pag/va Taxmagpyda hady kyry aliyava hamaranam akunau! hady Cieataxmy Auramazdymaiy upagym
abara va'ny Auramazlyha kyra haya many avam kyram tayam hanieiyam aja uty Cieataxmam
agadyya ynaya abiy mym

4 pagyvalaiy adamuty nyhamuty gauly fryjanamuty!aiy | calma avajam duvarayymaiy bada adyriya
haruva!im kyra avaina

5 pag/valim Arbairyyy uzmayypatiy akunavam

DNa 15-38

6 Aytiy Dyrayavau! x!yyadya valny Auramazdyhy imy daha&ya tayy adamagadsyyam apataram hacy
Pyrsy adamym patiyax! ayaiy many byjim abaraha...

7 dytamtaya many avadi! adyraiya Myda ... Yauny Sak tayaiy paradraya Skudra Yaunytakabary Putyyy
K-liyy Madyy Karky

8 Aytiy Dyrayavau! x1yyafiya Auramazdy yaA/ avainaimym b-mm yau[datm| pasyvadim many frybara
mym x! yyaliyam akunau! adamx! yyafiya amy

9 valny Auramazdyhy adaniim gyfaw niyalydayam tayalym adam afaham ava akunawa yaZdy mym
kyma yha
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EXERCISES 11

DB 2.70-78

1 Aytiy Dyrayavau! x!yyafiya pas/va hauv Fravarti! hady kamaibi! asabyraibi! amuda Ragy nymy
daha&u! Mydaiy avapary aliyaw

2 pag/va adamkyram fryilaya nipadiy Fravarti! aga&iya ynayaty abiy mym adaniaiy uty nyham uty
gauly uty ha§mamfryjanam uty'aiy | calma avajam duvarayymaiy basta adyriya haruvalim kyra
avaina

3 pag/valim Hagnmatynaly uzmayypaty akunaam uty martiyy tayailaiy fratamy anuliyy yhaty avaiy
Hagmatynaiy [atar] didymfryhajam

DSf 22-43, 47-55

4 ima hadi taya, -lyyy akunavam [hacaci]y d—radala yrajanamaiy abariya f[ravata] BU akaniya yyty
afagamBUyy awrasam...

5 pag/va Aiky avaniya aniyy XL aralni! bariny aniyy XX aralnil barlny upaiy awm Aikym hadil
frysaha&y

6 uty taya BU akaniya fravata uty taya Aiky avaniya uty taya i!ti! ajaniya kyra haya Bybiruviya hauv
akunau!

7 Aarmi! haya nauaina hauvLabanynanyma kaufa hacy avany abariya kyra haya AAuriya haudim abara
yyty Bybirauvhacy BybirauvKarky uty Yaunyabara yyty , =lyyy

8 yaky hagy Gadyry abariya uty hacy Karmyny daraniyam hacy Spady uty hacy Byxtr/yy abairiya taya
idy akadya ...

9 martiyy ka&muvaky tayaiy afagamakunawaty avaiy Yauny uty Spadiyy

10 martiyy daraniyakary tayaiy daraniyamakunawa!a avaiy Mydy uty Mudryyy

11 martiyy tayaiy dyruv akunawa!a avaiy Spadiyy uty Mudryyy

12 martiyy tayaiy [aguruma]kunawal a avaiy Bybiruviyy

13 martiyy tayaiy didymapaifa avaiy Mydy uty Mudryyy

EXERCISES 12

DB 1.79-90

1 pagyva kyra haya Bybiruviya haruva abiy avam Naditabaramaliyava Bybiru! hamieiya abawa x! asam
taya Bybirauvhauvagasyyaty

2 Aytiy Dyrayavau! xlyyaliya pagiva adam fryi'layam Udam hauv Adina bada ynayaty abiy mym
adamimawjanam

3 Aytiy Dyrayavau! xlyyafiya pag/va adam Bybirum aliyavam abiy avam Naditabaram haya
Nabuludracara agaubay kyra haya Naditabairaha&yTigrym adyraya avady ai!taty uty abi! nyvyy
yha

4 pagyva adamkyramma!kyuwy awkanamaniyamu!abyrim akunavam aniyaha&yasamfrynayam

5 Auramazdymaiy upagym abara va!ny Auramazdyha Tigrym viyatarayyma avady avam kyram tayam
Naditabairahagyadamajanamvasy

6 Adiyydiyaha&myha&yXXVI raucabi! Aakaty yhaavay hamaranamakumy

DB 3.69-75
7 Aytiy Dyrayavau! xlyyaliya pas/va hauv martiya haya avaha® kyraha&y mafi!ta yha tayam
Vaha&ydyta fryilaya abiy VivynamhauvanmunAa hady kammaibi! asabyraibi! aliyava Ar!ydy nymy
didy Harauvatiyy avapaty atiyyi!
8 pag/va Vivynahadykyry *nipadi aiy aliyava avady'!im agadyya uty martiyy tayai! aiy fratamy anuiyy
yhaty awja

DB 4.31-36
9 Aytiy Dyrayavau! x!yyaliya imaiy IX x!yyaAlyy taya[iy adaJm aga&gyamatar imy hamarany
10 Aytiy Dyrayavau! x!yyaAiya daha&ya imy tayy hamisiyy abawa draugad[! hamisiy]y akunau! taya
imaiy kyramadurujiyala
11 pagvadil[ AuramaZ dy many dagayy akunau! yaZy mym kyma ava2ydi! [akunaam
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DNb 1-8
12 bagavaza&a Auramezly haya adady ima fralam taya vainataiy haya adady !iyytim martiyahag
haya xrafumuty aruvagamupariy Dyrayavaumx! yyafiyam niyasaya
13 Aytiy Dyrayavau! xlyyafiya valny Auramazlyhy awkaram amiy taya rystam daull]ty amiy mifa
nafily daulty amy

EXERCISES 13

DB 1.90-96
1 Ayt|y Dyrayavau! x! yyaAya pa&yva adamByb|rum aliyavam
2 afaiya Bybirum[yay naiy u] pyyam Zyzyna nyma vardanamanuv Ufrytuvwy avady [hauvN]aditabaira
haya Nabukudracara agaubay yi! hadykyry pati! [mym hamarana]m cartanaiy
3 pag/va hamaranam akumy Auramezdymaiy upastym abara [valny Auralmazdyha kyram tayam
Naditabairaha&yadamajanamvasy aniya apiyy [y]ha[yat]y ypi!im parybara
4 Aonyakaha&ymyha&yll raucabil Aakaty yhaavasy hamaranamakumy

DB 4.61-69
5 Aytiy Dyrayavau! x!yyaAiya avaha&yydimaiy Auramazly upasym abara uty aniyyha bagyhatayaily
hatiy ya]Ay naiy ar'ka yhamnaiy draujanayhamnaiy z-rakara yhamnaiy adamnaimaiy taumy
6 upary ar!tym uparyyyam naiy ! kauAm naiy tunusatam z-ra akunawam
7 martiya haya hamatax! aty many viAiyy avamuba&am abaram haya viyany/Zaya avam ufraltamapassam

DNb 1-8, 11-19, 21-27, 45-47

8 bagavaza&a Auramazdy haya adadyima fralamtaya vainataiy haya adady!iyytim martiyaha&y haya
xrafumuty aruvagamupary Dyrayavaumx! yyafiyam niyasaya

9 Aytiy Dyrayavau! x!yyaAiya val ny Auramazdyhy awkaramamiy taya rystamdau[! Jty amiy miAa na[i]y
daulty amiy ...

10 tayarystamava mym k@ynmartiyam draujanamnaiy dau't[y] amy naiy manauv! anfiy]

11 [ya]ci-maiy [pa&tanayy bawatiy da®&am dyrayymiy manahy uvaipaliyahay da&a[m] x!'ayamna
a[mliy

12 martiya haya hatax! ataiy anu-dim [haJkagahyy ava2y-dim paribarymiy haya [v]inyAayatiy anu-dim
vinagahag&y ava]Ady pa&ymiy ...

13 martiya taya patiy martiyam Aytiy ava mym naiy va&ravataiy yyty ubynymhadugymyx! nauaiy

14 martiya taya kunauty yadivy ybaratiy anuv taurmani'aiy x!'nuta amy uty mym vasy kyma uty
u[Aad]u! amiy ...

15 [i]my uwnary tayy Auramazdy [upa]r[iy my]m niyasaya utydi! atyvayambarta[nai]y
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EXERCISES 14

DB 1.61-63, 67-68
1 Aytiy Dyrayavau! x! yyaﬁiya xlasamtaya hagy amyxam taunyyy paryba&am yha ava adampatipadam
akunavamadamim gyAavy awstyyamyay paruvanciy
2 avaZy adamakunavam... ya2y paruvanciy adamtaya parybad&am patiyybaram

DB 2.26-29
3 Aonyakaha&ymyha&y XXVII raucabil Aakaty yha ava&y!ym hamaranam ka&am pasyva hauv kyra
haya many Kapadanymy daha®u! Mydaiy avady mym anynaiya yyty adamarasam Mydam

DB 2.37-42

4 Aytiy Dyrayavaul x!yyaAiya patiy duvit’yam hamieiyy hagmaty paraity pati! Dyda&m hamaranam
cartanaly Tigra nymy didy Arminiyaiy avady hamaranamakunawa

5 Auramazlymaiy upastym abara va!ny Auramazdyha kyra haya many avam kyram tayam hanieiyam aja
vasy

6 @-rawharaha&ymyha&yXVill raucabi! Aakaty yha avaZy! ym hamaranamka&am

7 Aytiy Dyrayavau! xlyyafiya patiy sit'yam hamisiyy hagmaty paraity pat! Dyda&m hamaranam
cartanaiy Uyany nymy didy Arminiyaiy avady hamaranamakunaa

8 Auramazdymaiy upastym abara va!ny Auramazdyha kyra haya many avam kyram tayam hamisiyam aja
vasy

9 @yigracai! myha&yl X raucabi! Aakaty yha ava&y!ym hamaranamka&am

DSf 37-47
10 kysaka haya kapautka uty sikabru! haya idy ka&a hauvhagy Sugudyabariya
11 kysaka haya axiaina hauvhacy Uvyraznyy abariya haya idy ka&a
12 ardatamuty asy dyruv hacy Mudryyy abarya
13 yrajanamtayany didy pi'ty ava hacy Yaunyabariya
14 piru! haya idy ka&a hagy K-!y uty hagy Hldauvuty hacgy Harauvatiyy abariya
15 st-nyafagainiya tayy idy ka&y Abirydu! nyma yvahanamUdgiy hacy avadala abaiiya ...

DSf 55-58
16 Aytiy Dyrayavau! X) , -lyyy paruv fralamframytam paruv fral am kagam mym Auramazdy pytuv uty
[Viltyspamhaya] many pity utamaiy DHum

EXERCISES 15

DNa 38-47
1 yadipatly maniyyha&yaya ciyykaram yha awy daha&pya tayy Dyrayavau! x! yyafiya adyraya patikary
d/diy tayaiy gyAumbaratiy
2 avady x!nysyha&gdatiy azly bawtiy Pyrsaha§ymartiyaha&yd-raiy a&ti! parygmaty adatiy azly
bawtiy Pyrsa martiya d-rayapiy hagy Pyrsy parataram patiyajaty

DNb 27-45

3 awkaramcamaiy u!‘y u[t]y framyny ya&ymaiy taya ka&am vainyha&jy] adivy yx! navyha&yty viAiyy uty
spyAmaid[y]yy

4 aitamaiy aruvagamupary manalcy [u]!“cy ima patimaiy aruvagamtayamaiy tan-! tyvayat[i]y

5 hanmaranalara a[m]iy u'hamaranalara

6 hakaram-maiy ulyy gy[Aa]vy ha&taiy yady va[i]nymiy hamieiyamyady naiy vainymiy uty ul‘biyy uty
framynyyy

7 adalkaiy fratara maniyaiy afuwyy yadiy vainymy hamieiyamyay yadiy naiy vainymiy

8 yyumaini! amy uty dagaibiyy uty pydaibiyy

9 asabyra uvasabyra amy Aanuwaniya ufanuaniya amy uty pasti! uty asabyra ar!t[i]ka amy uvar!tika
uty padi! uty asabyra

EXERCISES 16
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DB 1.17-24
1 Aytiy Dyrayavau! X! yyahya imy dahagya tayy many pai[yyila] valny Auramazdyha ma[n]y badaky
yhaty many byjimabaraty [taya]!ym hagyma afaha&yx! apaw raucapaivy ava akunaayaty
2 Aytiy [Dyra]yavau! xlyyafiya atar imy daha&ya martiya haya agriya yha avam uba&am abaram haya
ar’ka yha avam ufraltamapa&am va!n[y] Auramazlyhaimy daha&ya tayany many dyty apariyyya
yaly!ym hagyma afaha&y a]vady akunawayaty

DB 1.43-53

3 Aytiy Dyrayavau! x! yyaAiya aita x! a=am taya Gaumyta haya magu! adhy Kab-jyamaita x!asam hacy
paruvyata amyxam taunyyy yha pasyva Gaunyta haya magu! adhy Kab-jyam uty Pyrsam uty
Mydamuty aniyy daha&@jwa hauvyyasaty uwipaliyamakuty hauvx! yyaAya abaw

4 Aytiy Dyrayavau! x!yyafiya naiy yha martiya naiy Pyrsa naiy Myda naiy amyxam taunyyy kal ciy haya
avam Gaunytam tayam magum x!'asam d%tam caxriyy kyralim hacy da&am ata&a kyram vasiy
awjaniyy haya paranamBardiyam adyny avaha&yydiy kyram awjaniyy mytayamym x! nysytiy taya
adamnaly Bardiya amy haya Kurau! puesa

DB 4.52-59
5 Aytiy Dyrayavau! x!yyahiya n-ram Auwm vaghavatym taya many ka&am avady kyrahag *rydiy my
apagauday yadiy imym ha&dugymaiy apagaju]da[y] yha&kyraha&yAyha&gpuramazdy Auwm daulty
biyy uty[ta]iy taunmy vasy biyy uty dargamj’\/y
6 Aytiy Dyrayavau! xlyyafiya yadiy imym hadugym apagaudayha&ynaiy Ayha&y[K]yra[ha&j}
Auramazdyta[i]y jaty biyy utytaiy taumy my biyy

DNb 8-13, 19-24
7 Aytiy Dyrayavau! x!yyahiya na[i-my] kyma taya skauA! tunuantahyy rydiy mida kadyai! nai-my ava
kyma taya t[u]lnuw skauZai! rydiy mida kadyai! taya rystam ava mym k@yarmartiyam draujanam
naly dault[y] amy naily manauv! amiy] ..
8 naimy kyma taya martiya vi nyAayai! nalpaumy ava kyma yadiy vinyZayai! naiy frafiyai! martiya taya
patiy martiyam Agtiy ava mym naiy va8ravataiy yyty ubynymhaidugymx! nauaiy

EXERCISES 20

baga . vazarka . auramazda . haya . imam
. bumim . ada . haya . avam . asmanam
.ada . haya . martiyam ada . haya Siya
tim . ada . martiyahaya . haya . daraya
vaum . XSam . akunaus . aivam . pariina
m . XSam . aivam . parinam . framat
aram . adam . darayavaus . XS . vazarka .
XS . XSanam . XS . parsaiy . XS . dahayi
nam . ViStaspahaya . puca . arSamaha

ya . napa . haxamaniSiya . 0atiy .
darayavaus . XS . avahayaradiy . vayam

. haxamanisiya . 6ahayamahay . haca

. paruviyata . amata . amahay . 8 . ma

na . taumaya . tayaiy . paruvam . XSa

. aha. adam . navama . 9 . duvitaparanam
. vayam . XSa . amahay . 6atiy . daraya
vaus . XS . va$na . auramazdaha . adam

. amiy . XS . dahayava . 23 . auramazd

a . xSacam . mana . taumaya . frabara
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